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PARS PRIOR
 Морфологията е наука за думата като словоформа, т.е. за формите на думите и за граматичните значения, които се свързват с тях, за категориите, обединяващи сродните граматични значения, за класовете думи, обединени от общи лексико-граматични характеристики.

 Граматични понятия
 Морфема е най-малката съставяща на думата, неразложима на други значещи елементи двупланова единица на езика, която има материално изражение и съответстващо му съдържание.
Традиционно морфемите се делят на корен, представка, наставка, окончание и съединителна морфема.
 Коренът е главната морфема в думата и е основен носител на нейното лексикално значение, например корен в думите na-tus, na-tūra, na-tūrālis е na-; в думите pater, patria, patrimonium, patrius коренът е patr-.
 Представката (префиксът) е морфема, която стои пред корена или пред друга представка, например pro-ăvus, con-cordia, dis-cordia, ab-eo, pro-dūco, per-fĭcio.
 Наставката (суфиксът) е морфема, която стои след корена или след други наставки, например: na-tūr(a), na-tio(n), audī-tu(s), reg-īna, aur-eu(s); dic-t-(o), ag-it-(o), con-tic-e-sc-o.
 Съединителни морфеми - те не са носители на граматически значения, а имат само структурна функция в думата. В латински това са кратките гласни ĭ ĕ, ŭ. Наричат се още тематични гласни.
 Прието е морфемите да се делят на два типа – лексикални и граматични.

 Лексикалните морфеми носят основното речниково значение на думата или пък служат за образуване на нови думи, на нови лексеми. Тук спадат традиционно наричаните корен, словообразувателните представки и наставки, съединителните морфеми. Лексикалните морфеми са обект на лексикологията като дял от езикознанието.
 Граматичните морфеми служат за образуване на словоформите на дадена дума, те са носители на граматикализираните значения в езика и на формалните показатели на тези значения. Граматичните морфеми са обект на изучаване в морфологията като дял от граматиката  и езикознанието.
 Основата е съвкупността от лексикалните морфеми на дадена дума. На практика тя се получава след като се отстранят граматичните морфеми, ако ги има: scrib-o, reg-ĭs.
 От семантично гледище основата е носител на лексикално значение. От структурно гледище основата е част от думата, която се състои от корен и афикси (префикси и суфикси). От словоизменително гледище основа е онази част от думата, от която са образувани формите на даден клас от нейната парадигма: scrib-o, scrib-am, scrib-e-ba-m.

 Според броя на афиксалните морфеми основите са първични, вторични, третични и т. н., например: amā-tor (първична основа amā-), ama-tor-ius (вторична основа -  amātor-). 
 Според принадлежността си към име или към глагол основите са именни и глаголни. Именните са свързани със съществителните, прилагателните, числителните и местоименията. Най-общо казано, според крайния си звук те са вокални и консонантни.
 При глаголите се различават сегашна, минала и супинна основи.

 Окончанието (форматив) е граматична морфема или сборът от граматичните морфеми в синтетичната словоформа. Словоформата се състои от основа и форматив, напр. populu-s, populō-rum; scrib-o, scrips-i.
 Словоформи. Видове словоформи

 Словоформите са разновидностите (формите) на дадена дума, които се обединяват от общо лексикално значение, но се различават по граматичните си значения и по формалните си показатели, например словоформите на думата consul са consul, consulis, consuli, consulem, consule, consules, consulum, consulibus.
 Една от всичките словоформи на думата се приема за основна, представителна или начална. В латински за основна форма на имената се приема формата за именителен падеж(nominatīvus, а за глаголите(формата за сегашния инфинитив infinitīvus praesentis. 
 Сборът от всички възможни словоформи на дадена дума се нарича părădigma, парадигма.
 В по-тесен смисъл на думата парадигмата е система от форми на определена дума (подредени по установен начин), които служат като образец (модел) за формообразуването на дадени редове думи.
 Словоформите са два типа: синтетични (прости) и аналитични (сложни или описателни).
 Проста е тази граматична форма, която се състои от основа и окончание, например scribo.
 Сложна е тази граматична форма, която се състои от служебна дума (обикновено форма на спомагателния глагол) и проста форма, например scriptus sum.
 Граматично значение наричаме мисловното съдържание и изразено в структурата на езика, означавано от дадена словоформа. 

 Граматичната категория се свързва с обединяването на граматични величини. Граматичните категории биват два вида: морфологични и синтактични.

 Морфологичната категория представлява система от противопоставени един на друг редове словоформи с еднакво съдържание. Най-често противопоставянето е само в рамките на определена част на речта (време, наклонение, залог при глагола; степенуване при прилагателните имена); в други случаи обхваща няколко части на речта (род при прилагателни, числителни и местоимения). Всички словоформи на думата участват във всички нейни морфологични категории. Например при прилагателното име longus категориите могат да се представят така:
 Морфологична категория род
	m
	f
	n

	longus
	longă
	longum

	longior
	longior
	longius

	longissĭmus
	longissĭma
	longissĭmum

	longī
	longae
	longă

	longiōres
	longiōres
	longiōră

	longissĭmī
	longissĭmae
	longissĭmă


 Морфологична категория степенуване
	gradus positīvus
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus

	longus
	longior
	longissĭmus

	longă
	longior
	longissĭmă

	longum
	longius
	longissĭmum

	longī
	longiōres
	longissĭmī

	longae
	longiōres
	longissĭmae

	longă
	longiōră
	longissĭmă


Морфологична категория число
	Sg.
	Pl.

	longus
	longī

	longă
	longae

	longum
	longă

	longior
	longiōres

	longior
	longiōres

	longius
	longiōră

	longissĭmus
	longissĭmī

	longissĭma
	longissĭmae

	longissĭmum
	longissĭmă


 Грамемата е член на морфологичната категория, един от противопоставените помежду си редове словоформи с еднородно съдържание. Всички вертикални редове словоформи по-горе са грамеми: в категорията род грамемите са мъжки, женски и среден род; в категорията число грамемите са единствено и множествено число.  
 Лексикално-граматична категория е тази, при която дадени граматични значения се изразяват от морфеми на равнището на лексемата, т.е. дадена граматична характеристика е присъща на цялата дума в различните й граматични форми.
Обща морфологическа характеристика 
на латинския език

 По своя граматичен строй латинският език принадлежи към езиците от флективен (синтетичен) тип. Това означава, че граматичните отношения на имена и местоимения към други думи в изречението или в словосъчетанието се изразяват главно чрез изменения на формата на думите(прибавяне към основата на суфикси и флексии (окончания). При това с една морфема се изразяват повече от едно граматическо значение: чрез морфемата terris се изразява падеж (datīvus, ablatīvus) и число (plurālis). 
 Като признак за лице и число във формата на глагола се явяват личните окончания: videt, videmus и т.н.. Едни и същи лични окончания се запазват в различни времена на изявителното и подчинителното наклонение. Формите се различават една от друга по темпорални и модални характеристики: laudat, laudābat, laudavit, laudaret. Като признак за падежите се явяват падежните окончания, присъединявани към основите на склоняемите думи: terră, terrārum, terrīs, terrās.
Части на речта
 Части на речта (partes oratiōnis) са основните групи, на които се дели речникът на езика, обединени от категориално лексикално значение, съпровождащо конкретното лексикално значение на отделната дума, общи морфологични категории, синтактични функции и словообразувателни типове. Те са:
	
	

	nomen substantīvum
	adverbium

	nomen adiectīvum
	praepositio

	pronōmen
	coniunctio

	nomen numerāle
	particŭla

	verbum
	interiectio


 Според морфологичните си признаци частите на речта са изменяеми и неизменяеми. Изменяемите части на речта имат словоформи за присъщите им морфологични категории. Такива са съществителното име, substantīvum, прилагателното име, adiectīvum, числителното име, numerāle, местоимението, pronōmen и глаголът, verbum. Неизменяемите части на речта нямат словоформи, съответно и морфологични категории. Такива са наречието adverbium, предлогът praepositio, съюзът coniunctio, частицата particŭla и междуметието interiectio.
 Според синтактическата си значимост частите на речта са самостойни и несамостойни. Самостойните могат да бъдат членове (части) на изречението.Такива са съществителното име, прилагателното име, числителното име, местоимението, глаголът, наречието и междуметието. Несамостойните или служебните думи не са части на изречението, а изпълняват морфологични или синтактични функции - изразяват различни отношения, съединяват или подчиняват части на изречението. Такива са предлогът, частицата и съюзът.
Съществително име

Nōmen substantīvum
 Съществителното име е част на речта, с която се назовават явленията от сферата на човешкото познание. Със съществителните имена се назовават всички явления, които ни заобикалят, а те може да бъдат:

1. Понятия за материални обекти(nomĭna concrēta: domus, arbor, homo.
2. Понятия за нематериални, отвлечени явления(nomĭna abstracta: laetitia, dolor, verĭtas, iuventus.
3. Понятия за качества и признаци(nomĭna qualitātis: fortitūdo, virtus, pigritia, audacia.  
4. понятия за действия и състояния(nomĭna actiōnis: accusātio, lectio, adĭtus, processus.
 Според това, дали назовават лица, или назовават нелица, съществителните имена са лични и нелични. Личните съществителни имена назовават лица.   Неличните съществителни имена назовават понятия за животни, неодушевени обекти и непредметни понятия.

 Според това, дали назовават група еднородни явления, или са названия на единични лица или други явления, съществителните имена се делят на нарицателни и собствени.
 1. Нарицателните съществителни имена(nōmĭna appellatīva -  назовават група еднородни явления и същевременно конкретното явление. Могат да се нарекат още общи съществителни имена: напр. географски обекти: mons, mare, palus, silva, insŭla; общи названия на растения и животни: ulmus, vulpes; названия на действия: accusātio, exĭtus, structūra; общи названия на лица: defensor, legionārius, miles.  
 2. Собствените съществителни имена(substantīva propria - назовават отделни лица, животни, обекти или абстрактни явления. Те не се свързват с понятие, а принадлежат на единични явления, поради което може да се нарекат частни съществителни имена: Caesar, Iuppĭter, Alpes, Alba Longa, Roma, Sicilia, Gallia, Eurōpa, Rhenus.
 Според отношението си към морфологичната категория число съществителните имена са броими и неброими. Броимите съществителни имена притежават морфологичната категория число. Неброимите съществителните имена по принцип нямат форми за множествено число. Те се делят на две формални групи: singulāria tantum и plurālia tantum.
 Според своя състав съществителните имена са прости и сложни. Прости са съществителните, в състава на които има една коренна морфема. Освен коренна морфема в състава на едно просто съществително може да има и други морфеми(една или повече представки, една или повече наставки, и окончание, например: scrip-tor, scrip-tūra; cor, con-cord-ia. Наричат се nomĭna simplicia.

 Сложни са съществителните, в състава на които има две коренни морфеми на самостойни думи. Освен коренните морфеми в състава на едно сложно съществително може да има и други морфеми(съединителна гласна, една или повече представки, една или повече наставки, и окончание, например: sign-ĭ-fer, agr-ĭ-pĕt-a, reg-i-fŭg-ium. Наричат се nomĭna composĭta.

Граматически категории на съществителното име

 1. Род-genus(съществителните имена нямат родови словоформи и затова родът при тях е лексисално-граматична категория. Всяко съществително има едно от трите граматически значения: мъжки род masculīnum, женски род feminīnum или среден род neutrum. От мъжки род са личните съществителни имена (нарицателни и собствени), означаващи лица от мъжки пол: agricŏla, poēta; названията на ветровете, месеците и реките. От женски род са личните съществителни (нарицателни и собствени), означаващи лица от женски род: mulier, mater, както и имената на дърветата. От среден род са конкретни и абстрактни понятия, несклоняемите думи и имената на буквите. Топонимите имат род според окончанието си, а имената на повечето градове и на острови са от женски род. Под общ (мъжко-женски) род (genus commūne) се разбира, че една форма се употребява и за мъжки, и за женски род при някои имена на лица и животни.
  2. Число-numĕrus(обща морфологична категория, която обхваща всички изменяеми части на речта. Тя се основава на способността на явленията, означавани с имена, да се броят и да се измерват. С изключение на имената singulāria tantum и plurālia tantum съществителните имат форми за единствено число (singulāris) и форми за множествено число (plurālis), т. е. имат граматично значение singulāris и граматично значение plurālis, носени от определени морфеми окончания. 
 От индоевропейския праезик двойственото число duālis се пази само във формите duo и ambo. 
 3. Падеж - cāsus(граматична категория на имената, която изразява отношението на означения с тях предмет към други предмети, признаци или процеси от действителността. Семантичното съдържание на морфологичната категория падеж се основава на отношенията между явленията, означени с имена
. 
 В класическия латински език има шестчленна морфологична категория падеж, наследена от индоевропейския праезик. 

 Именителният падеж се нарича прав падеж cāsus rectus, а останалите(косвени падежи cāsus oblīqui.
 Еднакви форми в латинското склонение имат следните падежи:

а) nom., acc. и voc. На среден род в ед. и мн. число на всички склонения; 
б) nom. и voc. на мъжки и женски род в pl. на всички склонения и в sg.  на всички склонения с изключение на  o-основите (второ склонение) и на гръцките имена от мъжки род на a-основите (първо склонение);
в) dat. и abl. pl. във всички склонения на трите рода;
 Склонение declinatio(се нарича закономерното изменение на имената по падеж и число.

 При склонението на една дума се различава:
 a) основа (склонитбена основа на думата)(от нея се образуват формите на дадена дума, т.е. тя е формообразувателна основа.
 б) падежен показател, падежен суфикс или падежно окончание.

 Основата на думата на практика се получава, след като се отстранят граматичните морфеми, ако ги има. Така основата на имената се открива, като се премахне морфемата  падежен показател, обикновено за gen. pl.: mensā-rum, servō-rum , colōr-um, fructŭ-um, rē-rum. Крайният звук на основата, например в думите на -a, -o, съгласна, -u или -e звукът е характеристиката на основите на първо, второ, трето, четвърто или пето склонение. В останалите падежи основата е променена под влияние на падежното окончание. Падежният показател се слива с основата, например  в gen. sg. на първо, второ и четвърто склонение: aulae, ст.лат. aulai (в първо), hortī  ст.лат. hortoi (във второ). Въпреки това практически именно от завършека на gen. sg. съдим за принадлежността на една дума към дадено склонение.      

 Според характерния звук на основата различаваме пет склонения:

Вокални склонения

1.С основа на -a (първоначално дълга а)(първо склонение

	acc. sg.
	gen. Sg.
	gen. pl.

	mensă-m
	mensae
	mensā-rum

	
	<mensa-i
	


 2. С основа на -o (по-късно -u)(второ склонение
	acc. sg.
	gen. sg.
	gen. pl.

	hortŏ-m
	hortī
	hortō-rum

	
	<horto-i
	


 3. С основа на ĭ, ī , ū(трето склонение
	acc. sg.
	gen. sg.
	gen. pl.

	turrĭ-m
	turrĭs
	turri-ŭm

	vi-m
	липсва
	viri-ŭm

	gru-ĕm
	gru-ĭs
	gru-ŭm

	su-ĕm
	su-ĭs
	su-ŭm


 4. С основа на -ŭ(четвърто склонение

	acc. sg.
	gen. sg.
	gen. pl.

	fructŭ-m
	fructūs
	fructŭ-ŭm

	
	<fructŭ-is
	


5. С основа на -е(пето склонение

	acc. sg.
	gen. sg.
	gen.pl.

	rĕ-m
	rĕ-ī
	rē-rum


 Консонантно склонение – трето 
	acc. sg
	gen. sg.
	gen. pl.

	reg-ĕm
	reg-ĭs
	reg-ŭm


 Падежни показатели(в резултат действието на фонетичните закони основата на думата някъде търпи известни изменения, така че по формата за nom. sg. невинаги може да се определи принадлежността на думата към определен тип склонение. Затова практически като признак за разпознаване на склонението служи формата за gen. sg., която се дава в речниците наред с тази за nom. sg. Формата за gen. sg. окончава в петте склонения съответно на: първо - ae, второ - ī  трето -īs, четвърто -ūs, пето -ei.

 Към първите три склонения се отнасят както съществителни, така и прилагателни имена. По четвърто и пето склонение се скланят само съществителни имена.
Първо склонение

Declinatio prima


Първо склонение обхваща съществителни имена от женски род, които в nom. sg. завършват на -ă. Гласната принадлежи към основата. Първоначално тя е била дълга, но още отрано се съкращава.
 

	
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	silvă
	silvae

	Gen.
	silvae
	silvārum

	Dat.
	silvae
	silvīs

	Acc.
	silvăm
	silvās

	Abl.
	silvā
	silvīs

	Voc.
	silvă
	silvae


Забележки:

 1. Gen. sg. произлиза от първоначално окончание *-as, срв. в правния език изразите păter (māter, filius, filia) familiās.
 2. В стария език се употребява и генитивната форма на -ai: magna rei publicai gratia.

 3. В acc. sg. към основата silva- се прибавя окончанието -m, пред което гласната се съкращава.
 4. Сложните имена (nomĭna composĭta) с втора част -cŏla или -gĕna  в поезията имат окончание за gen. pl. -um вместо -ārum: agricŏlum (вместо agricolārum), caelicŏlum, ruricŏlum, Graiugĕnum, Troiugĕnum. 
 5. Nomĭna Graeca patronymĭca и някои чужди имена получават същото окончание: Aenĕădum.
 6. Някои гръцки nomĭna concrēta се срещат и с двете окончания: -ārum и -um: amphŏra: amphorārum и amphŏrum; drachma: drachmārum и drachmum.

 7. Съществителните dea и filia в dat. pl. имат форми deābus и fīliābus в изразите dīs deābusque и fīliis et fīliābus (“за богове и богини, за синове и дъщери”), за да се различават съответно мъжкият и женският род.

 8. Формата за изчезналия местен падеж locatīvus съвпада с формата за gen.sg. – ae. Запазени локативни форми са Romae в Рим, Spartae в Спарта, terrae на земята; domī militiaeque  в мир и на война. 

 9. Към първо склонение принадлежат и някои думи от м. род:
 а) incŏla жител, accŏla съсед, perfŭga, transfŭga беглец, дезертьор, advĕna пришълец;
 б) сложните имена с втора част -cŏla и -gĕna; други сложни имена: pāricīda убиец на близък роднина; някои nomĭna propria Latīna: Sulla, Catilīna, Cina; имена на някои реки и племена: Sequăna Сена, Matrŏna Марна, Lethe Лета
; Persae перси, Belgae белги, Celtae келти.    
 в) гръцки имена: nauta моряк, pirāta пират, poēta поет, athlēta атлет, bibliopōla книжар, pharmacopōla търговец на билки, citharista китарист, planēta планета.
Второ склонение

Declinatio secunda
  Второ склонение обхваща съществителни имена от мъжки и от среден род, които в nom. sg. завършват съответно на -ŭs, -ĕr или  -ir за мъжки род, и на -ŭm за среден род. В gen. sg. двата рода имат окончание -ī Основа на имената е гласната -ŏ.
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	hortŭs
	hortī
	agĕr
	agrī
	puĕr
	puerī

	Gen.
	hortī
	hortōrum
	agrī
	agrōrum
	puerī
	puerōrum

	Dat.
	hortō
	hortīs
	agrō
	agrīs
	puerō
	puerīs

	Acc.
	hortŭm
	hortōs
	agrŭm
	agrōs
	puerŭm
	puerōs

	Abl.
	hortō
	hortīs
	agrō
	agrīs
	puerō
	puerīs

	Voc.
	hortĕ
	hortī
	agĕr
	agrī
	puĕr
	puerī


	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	vĭr
	virī
	bellŭm
	bellă

	Gen.
	virī
	virōrum
	bellī
	bellōrum

	Dat.
	virō
	virīs
	bellō
	bellīs

	Acc.
	virŭm
	virōs
	bellŭm
	bellă

	Abl.
	virō
	virīs
	bellō
	bellīs

	Voc.
	vĭr
	virī
	bellŭm
	bellă


 Забележки:
 1. Гласната на основата в края на думите пред s и пред m в началото на III в.пр. н.е. е потъмняла: -ŏs>ŭs, -ŏm>ŭm. Първоначалното окончание  за nom. sg. -ŏs до I в.пр.н.е. се е употребявало в писмения език в случаите, когато пред него са се намирали -u, -v  и -qu: mortuos, parvos, equos. След това -ŏs е било изместено от -ŭs и в тези случаи. 
 2. Синкопа на гласната на основата -ŏ- се среща само в думи, които съдържат изконно -r, което не е получено чрез ротацизъм: puer < pueros, vir < virus, ager < agrus. 
 3. Следните имена запазват гласната от nom. sg.: puer момче, gĕner зет, sŏcer тъст, свекър, vesper вечер, adulter прелюбодеец, Mulcĭber епитет на Вулкан, Līber Дионис, lībĕri свободно родени, деца; прилагателните asper грапав, citer отсамен
, exter външен, gibber гърбав, lacer разкъсан, miser нещастен; всички сложни прилагателни с втора част -fer, -ger; дублетни форми за мъжки род имат прилагателните prosper и prospĕrus щастлив, infer и infĕrus долен, подземен, super и supĕrus горен, poster и postĕrus следващ; дублетни форми за женски и среден род имат прилагателните  dexter, tra, trum (dexter, ĕra, ĕrum) десен, и sinister, tra, trum (sinister, ĕra, ĕrum) ляв.
 Прилагателните, които завършват на -ērus, запазват гласната си: austērus тръпчив, суров, procērus дълъг, sevērus строг, sincērus истински, чист; както и matūrus узрял, pūrus чист, clārus светъл, ясен.
 4. Voc. sg. на имената на -us окончава на -ĕ
. Това е единственият случай в латински, когато формата за voc. sg. се отличава от формата за nom. sg. Vocatīvus на личните имена на -ĭus, -āius, -ēius, а също и на filius и Gĕnius има окончание -ī: Tullĭŭs(Tullī, Spŭrĭŭs(Spŭrī, Gĕnĭŭs(Gĕnī; Gāĭŭs(Gāī, Pompēĭŭs(Pompēī
. Те запазват ударението си от именителен падеж.  

 При прилагателните на -ius звателният падеж има окончание -ĕ: piĕ, impiĕ, regiĕ, egregiĕ, също и при някои субстантивирани прилагателни: Deliĕ, Cynthiĕ (прозвища на Аполон).
 5. Gen. sg. От имената на -ius, -ium често има окончание -i вместо -ii: consilium, ii и consili. Ударението стои върху предпоследната сричка, въпреки че тя е кратка. Прилагателните на -ius имат gen. sg. на -ii: egregii, pii, regii.

 6. Gen. pl. окончава на -ŭm вместо на -ōrum при думи със значение “пари, мерки”: nummum, denārium, talentum; iugĕrum, medimnum, mŏdium; такова окончание се среща още при съществителните dĕus и vĭr: deum, dīvŭm; virŭm - в поезията.
 Формите libĕrŭm и liberōrum се употребяват еднакво. Окончанието -ŭm е запазено и в устойчивото словосъчетание praefectus fabrŭm.  
 7. Nom. и acc. pl. на среден род окончават на гласната ă, която има индоевропейски характер
. Първоначално тя е била дълга, но по закона за ямбичното съкращение се е съкратила, както и в старогръцки. 

 8. Окончанието на изчезналия местен падеж locativus съвпада с това на gen. sg. – ī. Запазени са формите Corinthī, Brundisii (Brundisī), Delī, а от appelatīva – само във формулата domī bellīque в отечеството и на война.

 9. Към второ склонение принадлежат и следните думи от женски род:

 а) имена на дървета: alnus елха, buxus чимшир, cerăsus череша, cornus дрян, corŭlus леска, cupressus кипарис, fāgus бук, fīcus смокиня, laurus лавър, mālus ябълка, mōrus черница, myrtus мирта, pīnus бор
, pōpŭlus топола, ulmus бряст.
 б) други имена: alvus корем, carbassus корабно платно, cŏlus хурка, dŏmus къща, hŭmus земя, пръст, vannus
 веялка.

 в) гръцки имена: cristallus, ătŏmus, dialectus
, diphthongus, parăgrăphus. 
 г) от среден род са следните имена на -us: vulgus тълпа, простолюдие, pĕlăgus
 море, vīrus отрова
. 
д) Съществителното dĕus има някои паралелни форми в ед. и в мн. число.

	Nom.
	deŭs
	deī, dii, dī   

	Gen.
	dei, divī
	deōrum, dĕum

	Dat.
	deō, divō
	deīs, diīs, dīs

	Acc.
	deŭm
	deōs

	Abl.
	deō, divō
	deīs, diīs, dīs

	Voc.
	deus, divĕ
	deī, diī, dī


Прилагателно име
Nōmen adiectīvum

 Прилагателното име е част на речта, с която се означават  признаци, белези, качества или свойства на явленията, назовани със съществителни имена. Прилагателното е дума, която не означава отделно понятие, а винаги едно общо понятие със съществителното име, което пояснява.
Прилагателното име е част на речта, която се характеризира от морфологичните категории число, род и степенуване (само при качествените прилагателни).

Основните лексико-граматични разреди при прилагателните  имена са  качествени и относителни прилагателни.
Качествените прилагателни имена означават първични, естествени и постоянни белези на явленията, които не зависят от отношението им с други явления. Те изразяват качествените характеристики непосредствено чрез своята лексикална основа. Такива прилагателни имена са: magnus, latus, longus, albus, dulcis. Най-важните лексико - граматични особености на качествените прилагателни са: 

 а) почти всички могат да се степенуват (изключение правят качествените прилагателни, означаващи цветове, както и някои други). 

 б) чрез наставки и представки от тях могат да се образуват други прилагателни, с които се изразяват различни оттенъци и степени на означеното качество: parvus(parvŭlus, rufus(rufŭlus; surdus(absurdus, simĭlis(dissimĭlis; acerbus(peracerbus; altus(praealtus.
 в) от тях могат да се образуват наречия: longus(longē; bonus(bĕnĕ.
 г) от тях могат да се образуват съществителни имена чрез различни лексикални морфеми: brevis(brevitas, felix(felicitas; altus(altitudo; blandus(blanditia, fallax(fallacia, frequens(frequentia; aeger(aegrimonia.
 д) от някои качествени прилагателни имена съществуват двойки с противоположно значение (антоними): bonus/malus; hilaris/tristis, celer/lentus.
 Относителните прилагателни имена означават признаци, белези и свойства на явленията, които произтичат от връзките им с други явления, т. е. става дума за отношения между явления, означени с имена. Тези отношения могат да бъдат разнообразни: например вещество, от което е направен определяният предмет; място или принадлежност.
 Най-съществените лексико-граматични особености на  относителните прилагателни имена са: 

 а) не могат да се степенуват.
 б) винаги са производни думи. Образуват се най-често от съществителни имена чрез лексикални морфеми, например: aurum(aureus, lignum(ligneus; ager(agrārius, lăpis(lapĭdārius; fātum(fātālis, annus(annālis; consul(consulāris, miles(militāris; anser(anserīnus, fēmĭna(fēmĭnīnus.
 в) като съгласувани определения относителните прилагателни имена могат да се заменят със съответните несъгласувани определения, образувани от предлог и съществително, от което е получено прилагателното име, например marmoreus, a, um(statua marmorea = (statua) de marmŏre.  
 Към прилагателните  имена спадат и някои причастия - при тях връзката с основните признаци на глагола(действие и време(се е загубила, поради което те означават по-самостоятелни признаци и могат да преминават в категорията прилагателно име. Такива причастия в латински език са сегашното деятелно и миналото страдателно причастие.

 В зависимост от вида на основата си прилагателните имена се разделят на две големи групи: прилагателни имена по първо и второ склонение и прилагателни имена по трето склонение.
Прилагателни по първо и второ склонение

 Прилагателните по първо и второ склонение принадлежат към същите типове основи като съществителните имена по тези склонения. Към първо склонение се отнасят прилагателни от женски род (основа на -a), към второ(прилагателни от мъжки и среден род (основа на -o). Те имат три форми за трите рода:-ŭs, -ă, -ŭm;  -ĕr, -ĕră, ĕrŭm; -er, -ră, -rŭm:

bŏnŭs, bŏnă, bŏnŭm добър, добра, добро
lībĕr, libĕră, libĕrŭm свободен, свободна, свободно
nĭgĕr, nĭgră, nĭgrŭm черен, черна, черно
.
 Склонението им напълно съвпада с това на съществителните имена.
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	bonŭs
	bonă
	bonŭm
	bonī
	bonae
	bonă

	Gen.
	bonī
	bonae
	bonī
	bonōrum
	bonārum
	bonōrum

	Dat.
	bonō
	bonae
	bonō
	bonīs
	bonīs
	bonīs

	Acc.
	bonŭm
	bonăm
	bonŭm
	bonōs
	bonās
	bonă

	Abl.
	bonō
	bonā
	bonō
	bonīs
	bonīs
	bonīs

	Voc.
	bonĕ
	bonă
	bonŭm
	bonī
	bonae
	bonă


Забележка:
 1. Основите на имената от мъжки и от среден род на -ěro или -ro в nom. sg. синкопират характеристиката на основата -o. Прилагателното sătŭr, sătŭră, sătŭrŭm, подобно на līber и nĭger, също синкопира гласната -o в nom. sg. за мъжки род.
Трето склонение

Declinatio tertia
 Към трето склонение принадлежат думи от трите граматически рода, чиито основи завършват на съгласен звук или на гласната -i-, а в gen. sg. завършват на -ĭs. Думите от мъжки и женски род се скланят еднакво. Именителният падеж на двата типа основи има или нулево или сигматично окончание (-s)
. 

А. Основи на съгласна.
 1. неми съгласни (mutae): c, g, p, b, t, d.
 2. плавни съгласни (liquidae): r, l.
 3. носови съгласни (nasāles): n, m.
 4. съскава съгласна (sibĭlans): s.
 Б. Основи на гласна.
  Освен основи на гласната i има и основи на гласната ū (тя се среща само при две думи: sus свиня, grus жерав).
 В. Основи на дифтонг.
  Дифтонг съдържат само гръцки думи: Orpheu-s, Perseu-s.

 Според завършека на основата различаваме трето консонантно склонение, трето вокално склонение и трето смесено склонение (смесени основи).

Таблица на падежните завършеци

	
	Sg.
	Pl.

	
	m f
	n
	m f
	n

	Nom.
	нулево или –s
	нулево
	-ēs
	-ă, -iă

	Gen.
	-ĭs
	-ŭm, -iŭm

	Dat.
	-ī
	-ĭbus

	Acc.
	-ĕm,   -ĭm
	=Nom.
	-ēs (-īs)
	-ă, -iă

	Abl.
	ĕ, -ī
	=Dat.

	Voc.
	=Nom.
	=Nom.


Трето консонантно склонение

 Към трето консонантно склонение принадлежат думи от трите граматически рода, чиито основи завършват на съгласен звук, а в gen. sg. завършват на -ĭs. Думите от мъжки и женски род се скланят еднакво. Именителният падеж бива сигматичен или асигматичен. Средният род винаги има асигматичен номинатив. Имената имат в gen. sg. и в останалите падежи най-малко една сричка повече и затова се наричат неравносрични- imparisyllăba.

Основи на няма съгласна

 Всички съществителни имена от мъжки и от женски род с основа на няма съгласна имат сигматичен номинатив.
 a) Основи на gutturāles: c, g
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	vōx

	vōc-ēs
	rex

	reg-ēs

	Gen.
	vōc-ĭs
	vōc-ŭm
	reg-ĭs
	reg-ŭm

	Dat.
	vōc-ī
	vōc-ĭbus
	reg-ī
	reg-ĭbus

	Acc.
	vōc-ĕm
	vōc-ēs
	reg-ĕm
	reg-ēs

	Abl.
	vōc-ĕ
	vōc-ĭbus
	reg-ĕ
	reg-ĭbus


 б) Основи на labiāles: p, b 
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	princep-s
	princĭp-ēs
	trab-s
	trab-ēs

	Gen.
	princĭp-ĭs
	princĭp-ŭm
	trab-ĭs
	trab-ŭm

	Dat.
	princĭp-ī
	princĭp-ĭbus
	trab-ī
	trab-ĭbus

	Acc.
	princĭp-ĕm
	princĭp-ēs
	trab-ĕm
	trab-ēs

	Abl.
	princĭp-ĕ
	princĭp-ĭbus
	trab-ĕ
	trab-ĭbus


 в) Основи на dentāles: t, d.

	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	civitas
	civitāt-ēs
	căpŭt
	capĭt-ă

	Gen.
	civitāt-ĭs
	civitāt-ŭm
	capĭt-ĭs
	capĭt-ŭm

	Dat.
	civitāt-ī
	civitāt-ĭbus
	capĭt-ī
	capĭt-ĭbus

	Acc.
	civitāt-ĕm
	civitāt-ēs
	caput
	capĭt-ă

	Abl.
	civitāt-ĕ
	civitāt-ĭbus
	capĭt-ĕ
	capĭt-ĭbus


	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	laus
	laud-ēs
	pes
	ped-ēs

	Gen.
	laud-ĭs
	laud-µm
	ped-ĭs
	ped-ŭm

	Dat.
	laud-ī
	laud-ĭbus
	ped-ī
	ped-ĭbus

	Acc.
	laud-ĕm
	laud-ēs
	ped-ĕm
	ped-ēs

	Abl.
	laud-ĕ
	laud-ĭbus
	ped-ĕ
	ped-ĭbus


Основи на liquĭdae: r, l

 Всички съществителни имена с основа на плавна съгласна имат асигматичен номинатив. 
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	orator
	oratōrēs
	consul
	consulēs

	Gen.
	oratōrĭs
	oratōrŭm
	consŭlĭs
	consulŭm

	Dat.
	oratōrī
	oratōrĭbus
	consulī
	consulĭbus

	Acc.
	oratōrĕm
	oratōrēs
	consulĕm
	consulēs

	Abl.
	oratōrĕ
	oratōrĭbus
	consulĕ
	consulĭbus


	
	Sg.
	Pl.

	
	
	

	Nom.
	pătĕr
	patrēs

	Gen.
	patrĭs
	patrŭm

	Dat.
	patrī
	patrĭbus

	Acc.
	patrĕm
	patrēs

	Abl.
	patrĕ
	patrĭbus


Основи на nasales: m, n
 Всички съществителни имена от мъжки и от женски род с основа на носова съгласна
 имат асигматичен номинатив.
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	legio
	legiōnēs
	homo
	homĭnēs

	Gen.
	legiōnĭs
	legiōnŭm
	homĭnĭs
	homĭnŭm

	Dat.
	legiōnī
	legiōnĭbus
	homĭnī
	homĭnĭbus

	Acc.
	legiōnĕm
	legiōnēs
	homĭnĕm
	homĭnēs

	Abl.
	legiōnĕ
	legiōnĭbus
	homĭnĕ
	homĭnĭbus


	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	carmen
	carmĭnă
	nōmĕn
	nomĭnă

	Gen.
	carmĭnĭs
	carmĭnŭm
	nomĭnĭs
	nomĭnŭm

	Dat.
	carmĭnī
	carmĭnĭbus
	nomĭnī
	nomĭnĭbus

	Acc.
	carmen
	carmĭnă
	nomen
	nomĭnă

	Abl.
	carmĭnĕ
	carmĭnĭbus
	nomĭnĕ
	nomĭnĭbus


Основи на съскава съгласна: s

 Съществителните имена с основа на съскава съгласна имат асигматичен номинатив. Съгласната на основата между две гласни преминава в r.
 

	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	mos
	morēs
	flos
	flōrēs

	Gen.
	morĭs
	morŭm
	flōrĭs
	flōrŭm

	Dat.
	morī
	morĭbus
	flōrī
	flōrĭbus

	Acc.
	morĕm
	morēs
	flōrĕm
	flōrēs

	Abl.
	morĕ
	morĭbus
	flōrĕ
	flōrĭbus


	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	tempŭs
	tempŏră
	vulnŭs
	vulnĕră

	Gen.
	tempŏrĭs
	tempŏrŭm
	vulnĕrĭs
	vulnĕrŭm

	Dat.
	tempŏrī
	tempŏrĭbus
	vulnĕrī
	vulnĕrĭbus

	Acc.
	tempŭs
	tempŏră
	vulnŭs
	vulnĕră

	Abl.
	tempŏrĕ
	tempŏrĭbus
	vulnĕrĕ
	vulnĕrĭbus


Основи на дифтонг. Други вокални основи
 Основа на дифтонг имат само две думи: bōs, bovĭs m вол и  Iuppĭter, Iovĭs m Юпитер. В думата bōs дифтонгът се е монофтонгизирал
, а в интервокално положение полугласната -u е преминала в съгласната -v. Думите sūs m,f и grūs f имат основа на -ū.
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Sg. 
	Pl.

	Nom.
	bōs
	bovēs
	Iuppĭter
	sus
	suēs

	Gen.
	bovĭs
	boum
	Iovĭs
	suĭs
	suŭm

	Dat.
	bovī
	bōbus, būbus
	Iovī
	suī
	suĭbus

	Acc.
	bovĕm
	bovēs
	Iovĕm
	suĕm
	suēs

	Abl.
	bovĕ
	bōbus, būbus
	Iovĕ
	suĕ
	suĭbus


Трето вокално склонение

 Към него принадлежат равносрични parisyllăba съществителни имена от женски род, които в nom. sg. окончават на -is, и съществителни имена от среден род, които в nom. sg. Окончават на -e, -al или -ar, а в gen. sg. окончават на -ĭs. От женски род са думите tussis кашлица, sĭtis жажда, puppis кърма на кораб, restis въже, securis секира, turris кула
. Тук спадат и гръцките думи като  basis
 основа, cannăbis коноп, ibis ибис. От среден род са думите mare море, secāle ръж, anĭmal животно, exemplar образец
.
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	turris
	turrēs
	măre
	mar-iă
	ănĭmal
	animal-iă

	Gen.
	turrĭs
	turrĭŭm
	mar-ĭs
	mar-ĭŭm
	animāl-ĭs
	animal-ĭŭm

	Dat.
	turrī
	turrĭbus
	mar-ī
	mar-ĭbus
	animal-ī
	animal-ĭbus

	Acc.
	turrĭm
	turrēs
	mare
	mar-iă
	animal
	animal-iă

	Abl.
	turrī
	turrĭbus
	mar-ī
	mar-ĭbus
	animal-ī
	animal-ĭbus


Трето смесено склонение 
 Към изконните -i- основи се отнасят и група имена от женски и от мъжки род, в които сходството между формите на консонантното и на вокалното склонение е довело до смесване на основите и до влияние на формите от консонантното върху вокалното склонение. Смесеното склонение се отличава от консонантното само по формата за gen. pl. -ium. Към този тип спадат: 
а) думи от женски род
 с основа на две или повече съгласни: pars, partis, urbs, urbis.
 

б) равносложни съществителни от мъжки и от женски род, които в nom. sg. окончават на -es или is, gen. sg. -is: nubes, is f, облак, rupes, is f, скала, civis, is m, f, гражданин, гражданка
.
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.          
	Pl.

	Nom.
	urb-s
	urb-ēs
	nubes
	nub-ēs

	Gen.
	urb-ĭs
	urb-ĭŭm
	nub-ĭs
	nub-ĭŭm

	Dat.
	urb-ī
	urb-ĭbus
	nub-ī
	nub-ĭbus

	Acc.
	urb-ĕm
	urb-ēs
	nub-ĕm
	nub-ēs

	Abl.
	urb-ĕ
	urb-ĭbus
	nub-ĕ
	nub-ĭbus


	
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	cīvis
	civēs

	Gen.
	civĭs
	civĭŭm

	Dat.
	civī
	civĭbus

	Acc.
	civĕm
	civēs

	Abl.
	civĕ
	civĭbus


Общи правила за формите по трето склонение

 I. Сигматичен номинатив образуват думите от мъжки и женски род в по-голямата си част, като в основата може да настъпят следните промени:
 1. Без удължаване на основната гласна: ŏps, milĕs(<*milet-s).
 2. Много рядко компенсаторно удължаване поради изпадане на дентала пред s: pēs, pĕdis.

 II. Асигматичен номинатив образуват думите с основи на r, l, n, като в основата може да настъпят следните промени:
 1. В nom. sg. гласната на основата се съкращава:
 a) при всички имена на -ŏr, gen. sg. -ōris: colŏr, colōris цвят, amŏr, amōris любов.
 б) при имената от среден род на -ăl, -ăr, gen. -ālis, -āris.
 2. В nom. sg. гласната на основата се удължава:

 a) при имената на -ōs и -ēs, gen. -ŏris, -ĕris: arbōr, arbŏris f дърво; pubēs, pubĕris m възмъжал, зрял.

 б) при едносричните имена sāl, sălis m сол; Lār Lăris (по-често Larēs) m Лари (богове покровители); при прилагателното pār păris равен и при производните му.
 в) при pēs, pĕdis и неговите производни.
 г) при три имена на -iēs, -iĕtis: abies f елха, aries m овен, paries m стена, gen. -iĕtis: abiĕtis, ariĕtis, pariĕtis.
 Сигматичен номинатив имат:
 1. Всички имена с основа на mutae: c, g, ch. Именителният завършва на:

 a) -ax, -ācis: fornax f пещ, limax m,f охлюв, pax f мир; гръцки appellatīva et propria: thorax m ризница; Aiax m Аякс; също и прилагателните имена на -āx, -ācis: audax, loquax, dicax;
-ax, -ăcis: fax f факла; гръцки имена: anthrax m въглен.
 б) -ex, -ĭgis: само remex m гребец.
-ex, -ĭcis с преминаване на гласната ĭ от отворена сричка в ĕ в затворена: opifex създател, auspex гадател, carex f острица (раст.), caudex m дънер, iudex m съдия.
-ex, -ēcis: (h)alex m,f рибена чорба, vervex m овен.
-ex, -ĕcis: nex f убийство, foenisex m косач, resex m подрязана лоза.
-ex, -ēgis: rēx m цар, interrēx m управител през време на междуцарствие.
-ex, -¯gis: aquilĕx m специалист по водите, grex m стадо, Lelĕx m  лелег (член на племе в Мала Азия).
-ex -is: при две думи, чиито форми са образувани от различни основи: senex, sen-is m старец, supellex, supellectĭl-is f покъщнина.

 в) -ix, -īcis: cervīx f шия, cornīx f врана, coturnīx f пъдпъдък, radīx f корен, vibīx f синина: nomina actiōnis  на -trix, -trīcis, f: victrix победителка, nutrix, хранителка, кърмачка, mĕrĕtrix блудница.
-ix, -ĭcis: calĭx m чаша, choenĭx f хеник, filĭx f папрат, fornĭx m свод, pix f смола, salĭx f върба, varĭx m,f подута вена.
-ix, -ĭgis: само думата strix f сова; много чужди имена от келтски произход с несигурна дължина: Dumnorix, Orgetorix, Vercingetorix.
-ix, -īgis: Homērŏmastix Омиров бич, Vergiliŏmastix Вергилиев бич.
-ix, ĭvis:  само nix (основа *nigv-), nivis f сняг.
 г) -ox, -ōcis: vōx f глас; също и прилагателните имена от типа celōx, velōx, ferōx.
-ox, -ŏcis: praecox преждевременен.
-ox, -ŏgis: само Allobrox алоброг (член на  галско племе).  

 д) -ux, -ŭcis: crux f кръст, dux m,f водач, nux f орех, tradux m ластар; прилагателните redux връщащ обратно, trux страшен.
-ux, -ūcis: само lūx f светлина, Pollūx Полукс.

-ux, -ŭgis: само coniunx f съпруга.
-ux, -ūgis само frux m плод.
 е) Гръцки думи на -yx -ўgis: Styx f Стикс, Phrix m фригиец, Iapyx Япикс; -yx, -ўchis: onyx m оникс, sardŏnyx m,f сардоникс .

 ж) -aex, -aecis:  само faex f утайка.
 з) -aux, -aucis: faux f abl. fauce, обикн. pl. fauces, faucium гърло, теснини.

 и) -lx, -alcis: calx, calcis f камъче за игра, зар, falx, falcis f сърп.
 k) -nx, -ancis, -uncis, -yncis: lanx, lancis f блюдо, quincunx, quincuncis m 5/12 от унцията, septunx, septuncis m 7/12 от унцията; гръцката дума lynx, lyncis m,f рис.
 л) -nx, -ngis: гръцките имена phălanx, phalangis f фаланга, Sphinx, Sphingis f Сфинкс, syrinx, syringis f тръстика.

 м) -rx, -rcis: arx, arcis f крепост, merx, mercis f стока.
 2. Всички основи на labiales p, b:
  a) -ps, -pis: dăps, dăpis f угощение, Ŏps, Opis f Опс
, stĭps f подаяние, stirps f издънка; Cyclops, ōpis m циклоп; Pelops, ŏpis m Пелопс. 
 б) -eps, -ĭpis: adeps, ĭpis m,f мас, сало; forceps m,f клещи, manceps m търговец, mūnĭceps m,f гражданин, princeps, ĭpis m,f първенец.
 в) -bs: plēbs, plēbis f простолюдие; trăbs, trăbis f греда; urbs, urbis f; Arabs, ăbis m жител на Арабия; caelebs, ĭbis неженен.
 3. Една основа на назала m: hiems, hiĕmis f зима.
 4. Всички имена с основа на dentales t, d. Съгласната t изчезва пред s (с компенсаторно удължаване само при pēs, pedis и при abiēs, ariēs, pariēs).
 a) думи на - ās, -ātis: многобройни feminīna abstracta: aetas, aestas, bonitas, civitas, libertas, няколко мъжки лични имена: Maecenās, ātis Меценат.

 - една основа на -ăs, ătis: anăs f патица.
 - ăs, -ădis: vas m поръчител, lampăs f светилник, Arcăs m Аркад
, Pallăs f Палада, Iliăs f Илиада.  
 - ās, -antis: само гръцки думи: adamās стомана, elephās слон
, gigās гигант, и трите от мъжки род, както и лични имена: Atlās Атлант, Calchās Калхант, Pallās Палант. 
 - aus, -audis: само fraus f измама, laus f похвала.

 б) - ēs, -ētis: quiēs f почивка, requiēs f покой; locuplēs богат.

 - ēs, -ĕtis: abiēs f, ariēs m, pariēs m с компенсаторно заменно удължаване, вж. по-горе. 
 - ĕs, -ĕtis: indigĕs местен, interprĕs m,f тълкувател, praepĕs стремглав, segĕs f посев, tegĕs f покривало.
 - ĕs, -ĭtis: изключително masculina: antistĕs първосвещеник, caespĕs чим, comĕs спътник, equĕs конник, fomĕs факла, gurgĕs водовъртеж, hospĕs гост, stipĕs ствол, termĕs клонка, tramĕs пътека.

 -ēs, -ēdis: само herēs m,f наследник, mercēs f награда.

 -ĕs, -ĭdis: desĕs m,f бездеен, obsĕs m,f заложник, praesĕs m,f защитаващ, resĕs m,f оставащ, ленив. 
 в) -īs, -ītis: само līs f спор, Dīs m Дит  (Плутон), Quirīs m Квирит, Samnīs m Самнит.
 - ĭs, -ītis: само гръцката дума Charĭs f Харита.

 - ĭs, -ĭdis: cassĭs f метален шлем, cuspĭs f острие, lapĭs m и гръцките: pyrămĭs f пирамида, tyrannĭs f тирания, tigrĭs m,f тигър; личните имена Daphnĭs Дафнис, Nereĭs f Нереида, Aenēĭs f Енеида, Thebaĭs f тиванка
.

 г) -ōs, -ōtis: cōs f точило, dōs f зестра, nepōs m внук, sacerdōs m,f жрец, гръцката дума Erōs m Ерос.
 -ōs, -ōdis: само custōs m,f пазач.

 д) -ūs, -ūtis: изключително feminīna: iuventūs младост, salūs спасение, senectūs старост, servitūs робство, virtūs добродетел.
 -ūs, -ūdis: само incūs f наковалня, palūs f блато
.
 e) -ls, -ltis: само puls, pultis f каша.

 ж) -ns, -ntis: от мъжки род са следните четири думи: dens зъб, fōns извор, mōns планина, pōns мост; gens f род, lens f леща, mens f мисъл, frōns f чело. Към тази група спадат и сегашните причастия: amans, monens, legens, audiens.
 з) -ns, -ndis: frons f зеленина, glans f жълъд, iuglans f орех.

 и) -rs, -rtis: ars f изкуство, pars f част, cohors f кохорта, fors f жребий, mors f смърт, sors f жребий, случай; лични  имена Mars m Марс.

 и)-rs, -rdis: прилагателните concors, discors.

 5. Всички основи, които завършват на i, имат  i в nom. или го променят в ē.
 a) всички равносрични имена на -ĭs, gen. -ĭs: aedis (обикн. в pl.) храм, avis птица, bilis жлъчка, febris треска, navis кораб, puppis кърма на кораб, vallis долина, изключително feminīna, но също така и много masculina: axis ос, collis хълм, crinis коса, mensis месец; прилагателните от типа  levis лек, facĭlis лесен.
 б) равносрични имена на -ēs, gen. -is: feminīna-caedēs убийство, cladēs поражение, compagēs свръзка, famēs глад, felēs котка, fidēs струна, indŏlēs талант, labēs пропадане, luēs чума, molēs тежест, грамада, nubēs облак, prolēs потомство, propāgēs разсад, pubēs възмъжали хора, rupēs скала, sedēs седалище, stragēs опустошение, struēs куп, tabēs стопяване, vulpēs лисица- и гръцките лични имена Demosthĕnēs, Periclēs, Aristotĕlēs.

 Забележка:

 Някои основи на -i са загубили гласната в nom. sg. чрез синкопа и се явяват като консонантни основи: mors<*mortis (gen. pl. morti-um),  >*morts>mors; mens наред с mentis, lens наред с lentis, stirpis вместо stirps; plebes по-стара форма от plebs. С изпадането на -i се асимилират също и liquidae: -lis става ls, ll и редовно в края l; думите на -ris също така се променят в -rs> rr,> r; celer от формата celĕris. Срещат се и обратни случаи, при които първоначална консонантна основа получава в nom. sg. -is окончание и от нея е образувана i-основа, напр. от основата iuvĕn- (редовно gen. pl. iuvĕn-um) е образувана формата за nom. sg. iuvĕnis.
6. Сигматичен номинатив имат и двете думи с ū-основа: sūs m,f, grūs f.
7. Една основа на -ī-: vis f сила.
 
8. Основите на гласната ū (-ou, -eu) bōs<bov-s с изпадане на лабиалния спирант и с удължаване, gen. bŏvis: Iūppĭter, Iŏvis; nix, nĭvis f сняг.
9. Няколко n-основи, които вторично образуват сигматичен номинатив: sanguis <sanguin-s, sanguĭnis m кръв.
 Асигматичен номинатив имат:

 1. Основи на liquidae: l, r
 a) основи на -l
 -āl: само sāl, sălis m сол.

 -ăl, -ălis: пунически лични имена Adherbăl, Hannibăl, Hasdrubăl, Hiempsăl.

 -ēl, -ēlis: еврейски лични имена Raphaēl, Gabriēl.

 -ĭl, -ĭlis: mugĭl m кефал, pugĭl m боксьор, vigĭl m,f страж.

 -ōl, -ōlis: само sōl, sōlis m слънце.

 -ŭl, -ŭlis: consŭl консул, praesŭl водач на хоро, exŭl изгнаник.

 б) основи на -r
 -ăr, -ăris: Caesăr, Hamilcăr.

 -ār, -āris: pār, равен, Lār m Лар.
 -ĕr, -ĕris: aggĕr m насип, ansĕr m гъска, carcĕr m затвор, passĕr m врабец - всичките от мъжки род; от женски род са думите muliĕr жена, tubĕr грудка.
 -ĕr, -ris: имена, които в склонението загубват гласната ĕ: patĕr m, matĕr f, fratĕr m, accipitĕr m, ястреб, lintĕr f,m ладия, utĕr m кожен мех, ventĕr m, корем; Insubĕr инсубер (член на испанско племе); имената на някои месеци: Septembĕr, Octobĕr, Novembĕr, Decembĕr.

 -ŏr, -ōris: отглаголните имена от м. род: dolŏr болка, honŏr чест, maerŏr скръб, pavŏr страх; uxŏr f съпруга. Тук спадат и всички nomina agentis на -tŏr, -tōris и -sŏr, -sōris: amatŏr, doctŏr, suasŏr; формите за сравнителна степен на прилагателните: maiŏr, maiōris, longiŏr, longiōris. 

 -ŏr, -ŏris: само arbŏr f, дърво; гръцки имена rhetŏr m, ретор, Hectŏr m, Nestŏr m.

 -ūr, -ūris: fūr m крадец.

-ŭr, -ŭris: augŭr m гадател, furfŭr m трици, turtŭr m,f гургулица, vultŭr m лешояд.
 2. Основи на назал 
 -ān, -ānis: гръцките думи Titān m Титан, paeān m пеан.

 -ēn, -ēnis: liēn m далак, rēn m бъбрек; гръцките думи lichēn m лишей и splēn m далак.
 -ĕn, -ĕnis: flamĕn m жрец, pectĕn m гребен, oscĕn m веща птица, cornicĕn тръбач, fidicĕn музикант, tibīcĕn
 флейтист, tubicĕn тръбач.

 -īn, -īnis: гръцките думи delphīn, m
 делфин, Eleusīn, f Елевзина.

 -ōn, -ŏnis: само гръцки и чужди лични имена: Actaeōn, Agamemnōn, Ariōn, Iasōn.
 -ōn, -ōnis: само гръцки и чужди лични имена: Cimōn, Euphoriōn.  

 -o, -ōnis: само думи от мъжки род: carbo въглен, latro разбойник, mango търговец на роби, mucro острие, sermo разговор, ūdo вид плъстени обувки, ŭnĕdo къпина (храст); leo лъв, scīpio жезъл, scorpio скорпион, spădo евнух, străbo кривоглед; лични имена Carbo, Cicĕro, Maro, Varro, Hĭĕro, Cimo, Almaeo, Alco, Milo; географски имена -от мъжки и от женски род: Sulmo m, Tarrăco f.
 -o, -ĭnis: cardo m греда на врата, ключалка, ordo m ред, съсловие, homo m човек, margo m край, поле на книжна страница, cupīdo f 
 желание; Carthāgo f; имената от женски род на -do, -dĭnis, īdo, -idĭnis, -ēdo, -edĭnis, -itūdo, -itūdĭnis, -go, -gĭnis: (h)ărundo тръстика, grando градушка formīdo страх, dulcēdo сладост, magnitūdo големина, longitūdo дължина, calīgo мрак, imāgo изображение.   
 Основи на имената по трето склонение от среден род

 1. Основи на съгласните t, d, l, r, s, n.
 a) Основи на t:
 -ŭt, -ĭtis: căpŭt глава, occĭput тил.

 - основи с изпаднало крайно -t: lac, lactis мляко; гръцки думи на –mă, -mătĭs: poēma, poēmătis стихотворение, aenigma, ătis гатанка, вж. и при трето вокално склонение. 
 б) Основа на d има cŏr, cordis сърце.

 в) Основи на l с изпадане на едната съгласна в края на думата: mĕl, mellis мед, fĕl, fellis жлъч.

 г) Основи на r:
 -ăr, -ăris: iubăr сияние, nectăr нектар.
 -rr: far, farris булгур. 
 -ĕr, -ĕris: cadavĕr труп, cicĕr нахут, papavĕr мак, pipĕr пипер, ubĕr виме.

 -ēr, ēris: само vēr пролет.

 -ŏr, -ŏris: aequŏr морска шир, marmŏr мрамор, ebŏr (и ebŭr) слонова кост.
 д) Основи на s:

 -s: vās, vāsis покъщнина, ŏs (<*oss), ŏssis кост.

 Думи, при които интервокалното s преминава в r:

 ōs, ōris уста, aes, aeris мед.
-ūs, -ūris: crūs подбедрица, rūs село, pūs гной, tūs тамян.
-ŭs, -ŏris: corpŭs тяло, dĕcŭs слава, dēdĕcŭs позор, facĭnŭs деяние, fēnŭs (foenŭs) лихва, frīgŭs студ, litŭs бряг, nemŭs дъбрава, pectŭs гръд, pĕcŭs добитък, pignŭs залог, stercŭs нечистотия, tempŭs време.
-ŭs, -ĕris: foedŭs договор, genŭs род, munŭs длъжност, onŭs бреме, opŭs дело, sidŭs звезда, scelŭs престъпление, ulcŭs язва, vulnŭs рана.
 е) Основи на n: 

 -mĕn, -mĭnis: carmen песен, flūmen река, nōmen име, sēmen семе, solāmen утеха. 
 2. Основи на гласна:
 a) вокални i основи, които в изглас се променят в ĕ, gen. -ĭs: mare, maris, море, rete, retis, мрежа, ovīle, ovīlis кошара. 

б) вокални основи на имена, първоначално образувани от среден род на прилагателни със суфикси -ālis, -āle; -āris, -āre. В nom. sg. завършват на -ăl, gen. sg. -ālis: anĭmal, cubĭtal, вж. при трето вокално склонение.
Неправилни форми на съществителни по трето склонение
	nom. sg.
	gen. sg.
	abl. sg.
	nom. pl.
	gen. pl.
	основа
	значение

	Aniō, m
	Aniēnis
	
	
	
	
	р. Анио

	as, m
	assis
	asse
	
	assium
	ass-
	ас

	os, n
	ossis
	osse
	
	ossium
	oss-
	кост

	far, n 
	farris
	
	farra
	
	farr-
	булгур

	fel, n
	fellis
	felle
	fella
	
	fell-
	жлъчка

	mel, n
	mellis
	melle
	mella
	
	mell-
	мед

	carō, f
	carn-is
	carne
	
	carnium
	carn-
	плът

	iecur, n
	iecŏr-is
	
	
	
	iecor-
	черен дроб

	iter, n
	itiněr-is
	
	
	itiněrum
	itiněr-
	път

	nix <*nigvs, f     
	nĭvis
	
	
	
	
	сняг

	senex
	senis
	
	
	
	
	старец

	supellex, f< super+lec-t 
	
	supellectĭl-is
	
	
	
	покъщнина

	vas, n
	vasis
	
	vasă 
	
	
	съд


Прилагателни по трето склонение

 Основата на тези прилагателни е обикновено гласната -i-, като формите за nom. sg. на мъжки и женски род се образуват сигматично, а формите за среден род имат нулево окончание - крайното ĭ преминава в ĕ, подобно на вокалните основи. Според броя на формите си за nom. sg. прилагателните имена се разделят на три групи:
 1. С три окончания за трите рода: ācer, ācris, ācre остър.
Някои от основите -eri, -ri в nom. sg. m синкопират крайната гласна на основата -i-. Към типа acer, acris, acre спадат още:

alăcer, alăcris, alăcre възбуден
celĕber, celĕbris, celĕbre известен
pŭter, pŭtris, pŭtre гнил

salūber, salūbris, salūbre здравословен
vŏlŭcer, vŏlŭcris, vŏlŭcre крилат
equester, equestris, equestre конен
palūster, palūstris, palūstre блатист
pĕdester, pĕdestris, pĕdestre пеши
silvester, silvestris, silvestre горски
terrester, terrestris, terrestre земен
.
 2. С две окончания за трите рода: -is за мъжки и женски род, -ĕ за среден: virĭdis, virĭde зелен, brevis, breve кратък. В nom. sg. средният род променя крайната гласна на основата в неударена сричка в ĕ.

 3. с едно окончание за трите рода. Тук спадат имена, които в nom. sg. завършват на -x, -r, -s:
 fēlix, felīcis щастлив

audax, audācis дързък

pār, păris равен

pauper, paupĕris беден
vetus, ĕris стар.
Към тази група спадат и формите на participium praesentis activi на глаголите от четирите спрежения. 

 И трите групи прилагателни имена се скланят по трето вокално склонение (с изключение на acc. sg. от мъжки и женски род). 

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	
	
	Sg. 
	
	
	Pl.
	

	Nom.
	ācer
	ācris
	ācrĕ
	acrēs
	acrēs
	acriă

	Gen.
	
	acr-ĭs
	
	
	acrĭŭm
	

	Dat.
	
	acr-ī
	
	
	acrĭbus
	

	Acc.
	acrĕm
	acr-ĕm
	acrĕ
	acrēs
	acrēs
	acriă

	Abl.
	
	acr-ī
	
	
	acrĭbus
	


	
	mf
	n
	mf
	n

	
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	brevĭs
	brevĕ
	          brevēs
	       breviă

	Gen.
	brevĭs 
	brevĭŭm

	Dat.
	brevī
	brevĭbus

	Acc.
	brevĕm
	brevĕ
	       brevēs
	       breviă

	Abl.
	brevī
	brevĭbus


	
	Sg.
	Pl.

	
	mfn
	mfn

	Nom.
	fēlīx
	felīcēs
	felīciă

	Gen.
	felīcĭs
	felīcĭŭm

	Dat.
	felīcī
	felīcĭbus

	Acc.
	felīcĕm
	felix
	felīcēs
	felīciă

	Abl.
	felīcī
	felīcĭbus


Забележки:

 1. Следните прилагателни в abl. sg имат окончание -i , в nom. pl. за среден род -ia и в gen. pl. -um:
 a) celĕr, celĕrĭs, celĕrĕ
 б) прилагателните с едно окончание на -es, gen. sg. -ĕtis или -es, -ĭtis:
(при някои имена в abl. sg. се среща i или ĕ )

	hĕbĕs, ĕtis
	тъп
	alĕs, ĭtis
	крилат

	terĕs, ĕtis
	гладък
	dīvĕs, ĭtis
	богат

	praepĕs, ĕtis
	стремителен
	
	


в) някои сложни прилагателни с именна основа
	praecĕps, cipĭtis
	стремителен

	ancĕps, cĭpitis
	двуглав, двулик

	bicĕps, cĭpitis
	двуглав

	tricĕps, cĭpitis

	триглав

	inops, ŏpis
	беден

	quadrupĕs, pĕdis
	четириног

	bipĕs, pĕdis
	двуног

	alipĕs, pĕdis
	с криле на нозете

	versicŏlor, ōris

	пъстър

	concŏlor, ōris
	едноцветен

	discŏlor, ōris
	разноцветен


г) прилагателните:
	vĭgil, ĭlis

	бодърстващ

	mĕmor, ŏris

	помнещ


 2. Следните прилагателни с едно номинативно окончание имат основа на съгласна и се скланят като съществителни по трето склонение с основа на съгласна: в  abl. sg. получават окончание -ĕ или -ī  в nom. pl. n. -ă; в gen. pl. -ŭm.

	vĕtus, ĕris
	стар
	pubes, ĕris
	възмъжал

	pauper, ĕris
	беден
	impubes, ĕris
	незрял

	iŭvĕnis, is

	млад
	prīncĕps, ĭpis

	пръв

	uber, ĕris

	плодороден
	compŏs, ŏtis

	владеещ

	dēgĕnĕr, ĕris
	изроден
	partĭcĕps, ĭpis

	участващ

	caelebs, ĭbis
	неженен
	deses, ĭdis
	празен, бездеен

	superstes, stĭtis
	преживял
	
	


	
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	vetŭs
	vetĕres
	vetĕra

	Gen.
	vetĕrĭs
	vetĕrum

	Dat.
	vetĕrī
	vetĕrĭbus

	Acc.
	vetĕrem
	vetŭs
	vetĕres
	vetĕra

	Abl.
	vetĕrĕ
	vetĕrĭbus


Степени за сравнение
Gradūs comparātiōnis
 Степенуването е морфологична категория, присъща на всички езици от индоевропейското семейство. Тя е типична именна категория. Семантичното съдържание на морфологичната категория степенуване се основава на способността на качествените прилагателни имена да изразяват относителна разлика или превъзходство в признаците на определяните от тях явления. Категорията е тричленна - с два маркирани и един немаркиран член. Основна формално-семантична опозиция в нея е съпоставителност-несъпоставителност, а вече в рамките на маркираната съпоставителност се различава опозицията превъзходност-сравнителност.

 В рамките на категорията се противопоставят три грамеми с еднородно съдържание:

a) Грамемите сравнителна и превъзходна степен са обединени от значението съпоставителност:
(грамемата сравнителна степен gradus comparatīvus изразява относителна степен на признак в съпоставка със същия признак у други явления (две или повече).

(грамемата превъзходна степен gradus superlatīvus изразява висша степен на признак, присъщ на редица еднородни явления (повече от две).

 b) В общото си значение (несъпоставителност) грамемата положителна степен gradus positīvus изразява липса на данни за съпоставителност или положителност на признак, а в главното си значение (положителност)(наличие на признак. 
 Формите за сравнителна степен се образуват като към основата на прилагателните имена се прибавя суфиксът -ior
 за мъжки и женски род, а за среден род със суфикса –ius.Gen. sg. за трите рода окончава на -ĭs. Сравнителната степен се скланя по трето консонантно склонение.
 

	
	Sg.
	Pl.

	
	mf
	n
	mf
	n

	Nom.
	gravior
	 gravius
	graviōres
	 graviōră

	Gen.
	graviōris
	graviōrum

	Dat.
	graviōri
	graviōrĭbus

	Acc.
	graviōrem
	 gravius
	graviōres
	  graviōră

	Abl.
	graviōre
	graviōrĭbus



 Формите за превъзходната степен се образуват като към основата се  прибавя суфиксът -issĭm-us. Превъзходната степен се скланя като прилагателните по първо и второ склонение. 
	gradus positīvus
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus

	m   f   n
	m f
	n
	         m     f     n

	durus, a, um
	durior 
	durius
	durissĭmus, a, um

	doctus, a, um
	doctior 
	doctius
	doctissĭmus, a, um

	levis, e
	levior 
	levius
	levissĭmus, a, um

	amans, antis
	amantior 
	amantius
	amantissĭmus, a, um

	felix, felīcis
	felīcior 
	felīcius
	felicissĭmus, a, um

	dives, divĭtis
	divitior 
	divitius
	di(vi)tissĭmus, a, um

	
	ditior
	ditius

	


 Забележки:
 1. Без степени за сравнение са прилагателните със значение “материал, от който е направено нещо”, прилагателни със значение “роднински връзки”, със значение “време”, както и тези, които произлизат от nomina propria: aureus златен, argenteus сребърен; maternus майчин, pătrius бащин; aeternus вечен, autumnālis есенен; Romānus, Graecus; също така числителните, прилагателните, образувани с представките per-, prae-, sub-; умалителните прилагателни както  и тези със значение “ снабденост “ или “изобилие на дадено качество”, образувани със суфиксите  -īnus, -īvus, -ātus.
 2. Причастията със значение на прилагателни също имат форми за сравнителна степен: abstĭnens: abstinentior, abstinentius; amans: amantior, amantius.
 3. Прилагателните имена, които имат завършек за nom. sg. m. -er (типа celer, pulcher, miser, tener, taeter, acer, saluber, creber, pauper, uter), образуват формите на превъзходната степен със суфикса –rim-us,-a, -um,  прибавен към формата за nom. sg. m: celerrĭmus, pulcherrĭmus, miserrĭmus, acerrĭmus.
 4. Шест прилагателни имена по трето склонение, които имат завършек в nom. sg. m на -ilis, образуват формите на превъзходна степен със суфикса -lĭm-us, -a, -um.
	gradus positīvus
	
	gradus superlatīvus

	facĭlis, e

	лесен
	facillĭmus, a, um

	diffĭcĭlis, e
	труден
	difficillĭmus, a, um

	simĭlis, e
	подобен
	simillĭmus, a, um

	dissimĭlis, e
	различен
	dissimillĭmus, a, um

	gracĭlis, e
	строен
	gracillĭmus, a, um

	humĭlis, e
	нисък
	humillĭmus, a, um


 Другите прилагателни на -ilis образуват форми за превъзходна степен по общото правило със суфикса -issimus: utĭlis полезен – utilissĭmus, a, um.

 5. Сложните прилагателни имена с втора част -dĭcus или –vŏlus образуват форми за сравнителна и превъзходна степен от основата на сегашното деятелно причастие от тези глаголи, а прилагателното magnĭfĭcus(по аналогия с тях.

	gradus positīvus
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus
	

	malĕdĭcus
	maledicentior
	maledicentissĭmus, a, um
	злоречив

	benĕvŏlus
	benevolentior
	benevolentissĭmus, a, um
	доброжелателен

	magnĭfĭcus
	magnificentior
	magnificentissĭmus, a, um
	великолепен


По същия начин образуват формите си за сравнителна и за превъзходна степен имената:
	provĭdus, a, um
	providentior, ius
	providentissĭmus, a, um 
	предвиждащ

	valĭdus, a, um
	valentior, ius
	valentissĭmus, a, um
	здрав

	egēnus, a, um
	egentior, ius
	egentissĭmus, a, um
	беден


 6. Неправилно (суплетивно) степенуване
Пет прилагателни имена образуват форми за сравнителна и превъзходна степен от различни, допълващи се основи:
	gradus positīvus
	gradus comparatīvus

   m f                 n
	gradus superlatīvus
	

	
	
	
	

	bŏnus, a, um
	mĕlior
	mĕlius
	optĭmus, a, um
	добър

	mălus, a, um
	pēior
	pēius
	pessĭmus, a, um
	лош

	māgnus, a, um
	māior
	māius
	maxĭmus, a, um
	голям

	parvus, a, um
	mĭnor
	mĭnus
	minĭmus, a, um
	малък

	multus, a, um
	(
	plūs, plūris
	
	

	
	plūres
	plūră
	plūrĭmus, a, um
	многоброен


7. Две прилагателни, които са несклоняеми (indeclinabilia) в положителна степен, имат форми за другите степени:
	gradus positīvus
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus

	nēquam 
	порочен
	nēquior, ius
	nēquissĭmus, a, um

	frūgī 
	честен
	frūgalior, ius
 
	frūgalissĭmus, a, um


 8. Някои прилагателни, които нямат форми за сравнителна и за превъзходна степени, използват формите на други, близки по значение имена:
	gradus positīvus
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus

	sĕnex 
	стар
	sĕnior
	няма


	iŭvĕnis 
	млад
	iūnior
	няма

	vĕtus 
	стар
	vetustior<vetustus
	vetustissĭmus, veterrĭmus

	nŏvus 
	нов
	rĕcentior<rĕcens
	novissĭmus, recentissĭmus

	săcer 
	свещен
	sānctior<sānctus
	sanctissĭmus, sacerrĭmus

	fĕrus 
	жесток
	ferōcior<ferox
	ferōcissĭmus

	fīdus
	верен
	fidēlior<fidēlis
	fīdissĭmus


 9. Без положителна степен са множество сравнителни форми със значение “време” и “място”, които произлизат от наречия, от предлози или непосредствено от корени. Някои имат по две форми за превъзходна степен. 

	praepositio
	gradus

	
	comparatīvus
	superlatīvus

	cĭtrā
	отсам
	citĕrior отсамен
	cĭtĭmus, a, um

	ultrā
	отвъд
	ultĕrior отвъден
	ultĭmus, a, um

	infrā
	под
	infĕrior долен
	infĭmus, a, um
	imus, a, um

	intrā
	вътре
	intĕrior вътрешен
	intĭmus, a, um
	

	prŏpe
	близо
	prŏpior близък
	proxĭmus, a, um

	extrā
	вън
	extĕrior външен
	extrēmus, a, um
	extĭmus, a, um

	suprā
	горе
	supĕrior горен
	suprēmus, a, um
	summus, a, um

	post
	след
	postĕrior следващ
	postrēmus, a, um
	postŭmus, a, um

	sĕcus
	иначе
	sequior слаб, незначителен
	-
	

	dē, cf. demum
	(по-ниско) от
	detĕrior лош
	
	deterrĭmus, a, um

	potis
	повече
	potior могъщ
	potissĭmus, a, um

	prae или prō
	
	prior пръв от двама
	prīmus, a, um

	saepe, adv.
	често
	
	saepissĭmus, a, um

	-
	
	ōcior бърз
	ōcissĭmus, a, um



 Формите за положителна степен на тези имена се срещат рядко и имат специално значение: supĕri небесни богове, mare supĕrum Адриатическо море, īnfĕri подземни богове, mare infĕrum Тиренско море, extĕri чужденци, postĕri потомци. 
 10. Първоначалният суфикс за превъзходна степен е бил -mus, -ma, -mum, срв. summus, prīmus, extrēmus, postrēmus, suprēmus, plurĭmus, proxĭmus, maxĭmus. След това с разширение е станал -tŭmus или -tĭmus, срв. postŭmus, ultĭmus, optĭmus, intĭmus. Смята се, че суфиксът отначало е означавал място, но е загубил значението си, срв. finitĭmus съседен, maritĭmus морски. Най-късно се е появил суфиксът -is-simus.

Описателно степенуване

Среща се при прилагателни, които в положителна степен пред  окончанието си съдържат гласна и завършват на - ius, -eus, -uus: pius благочестив, necessārius необходим, idōneus удобен, strenuus деятелен. Формите за сравнителна степен се образуват описателно от положителната форма и наречието magis, а формите за превъзходна степен -от положителната форма и наречията maxĭme или valde:
	gradus positīvus
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus

	pius
	magis pius
	maxĭme pius

	necessārius
	magis necessārius
	maxĭme necessārius

	idōneus
	magis idōneus
	maxĭme (valde) idōneus

	strēnuus
	magis strēnuus
	maxĭme (valde) strēnuus


  Забележки:

  1. Това правило не е валидно за имената на -quus, в които първото u няма вокална стойност, а е графичен знак за предаване на звука q (=qu): antīquus, a, um: antiquior, ius; antiquissimus, a, um.
 2. Формата piissimus според Цицерон е неприемлива
. Тя се открива в късния език. 
  3. От прилагателното strenuus наред с maxime strēnuus се среща и strenuissimus, а сравнителната степен е magis strēnuus. 
Склонение на гръцките имена в латински език

Първо склонение
 Множество заети от гръцки език съществителни имена, голяма част от които nomina propria, в ед. число имат някои форми по гръцкото първо склонение. В мн. число формите са само по латинското склонение.

	
	f.
	m.
	m.

	Nom.
	Alcmēn-ē, Alcmēna    
	Aenēās 
	Anchisēs

	
	Алкмена
	Еней
	Анхиз

	Gen.
	Alcmēn-ēs
	Aeneae
	Anchisae

	Dat.
	Alcmēn-ae
	Aeneae
	Anchisae

	Acc.
	Alcmēn-ēn
	Aeneān 
	Anchisēn

	Abl.
	Alcmēn-ē
	Aenēā
	Anchisē

	Voc. 
	Alcmēn-ē
	Aenēā
	Anchisē


 Забележки:
 1. Гръцките думи epistŭla писмо, apŏthēca склад, drachma драхма, се скланят само по латинското склонение и нямат гръцки окончания
. 
 2. Личните гръцки имена се появяват само във форми на гръцкото склонение: Agāvē, Berĕnīcē, Bĕrŏē, Callĭŏpē, Callĭr(h)ŏē, Cassĭŏpē, Cўbĕlē, Cyrēnē, Daphnē, Hēbē, Hĕcătē, Lethē, Melpŏmĕnē, Persĕphŏnē.
 3. Формите на някои имена се колебаят между латинското и гръцкото склонение: 
 a) лични: Andrŏmĕda (Andrŏmĕdē), Antĭgŏna (Antĭgŏnē), Arĭadna (Arĭadnē), Atălanta (Atălantē). 
 б) географски: Crēta (Crētē), Ida (Idē), Ithăca, Lĭbўa, Ortўgĭa, Sparta, Thessalŏnīca, Thrāca, Samŏthrāca.
Второ склонение
  Думите от мъжки род завършват в nom. sg. на -os, а тези от среден род на -on, най-често при географски имена, по-рядко при лични и нарицателни: Aegyptos, Epīros; при имена на острови: Amorgos, Cypros, Lesbos, Paros, Rhodos, Samos, Tenĕdos, Zacynthos; при имена на градове: Abydos, Cnidos, Corinthos, Pergămos; при имена на реки: Alphēos, Cocytos; при имена на планини:  Caucăsos, Dindўmos
, Haemos, Pelion
. Личните имена имат гръцки форми в поезията, рядко в прозата: Anaximandros, Daedălos, Menandros, Menelāos. В поезията се срещат съществителните нарицателни: aconītŏn
 вълчи корен (раст.), barbĭtos лира, lōtos f лотос (раст.). Наред с латинските окончания някои имена са запазили отделни форми с гръцки окончания.
Трето склонение

Гръцките имена от трето склонение са останали в трето латинско склонение. Nom. sg. на имената завършва на -o или -on: Plato, Platōnis, Charo, ōnis; Agamemnon, ŏnis, Jaso(n), ōnis; draco, ōnis.

Някои от тях са запазили отделни форми с гръцки окончания. 

 1. Gen. sg на -os в поезията и в прозата при основи на:
 а) -g, -ng: Styx, Stygos f Стикс; Sphynx, Sphyngos f Сфинкс. 
 б) -ad: Pallas, ădŏs f Палада; Ilias, Iliădŏs f Илиада; lampas, ădŏs f факел.
 в) -id: Doris, Dorĭdŏs f Дорида; Lāis, Laĭdŏs f Лаида; Phyllis, ĭdŏs f Филида.
 г) -(o)n: Pān, Pānŏs m Пан; Băbўlōn, ōnos f Вавилон; Lăcĕdaemōn, ŏnos f Лакедемон; Strymōn, ŏnos m Стримон; Mўro(n), ōnos (и Myrōnis) m Мирон; Gorgō (n), ŏnos (и Gorgŏnis) f Горгона.

 д) -er: āēr, aĕros (aĕris) m  въздух; aethēr, aethĕros (aethĕris) m ефир.
 е) -i: Nĕmĕsis, Nĕmĕsios (и Nĕmĕsis) f Немезида; băsis, băseos ( basis, basis и basis, basĭdis) f основа.
 ж) -eu, gen. -eos: мъжки лични имена Oīleus, Oīleos; Orpheūs, Orphĕos; Peleūs, Pelĕos; Pentheūs, Penthĕos; Perseūs, Persĕos.
 з) женски лични имена на -ō, gen. -ūs: Argō, Argūs Арго; Clīō, Cliūs Клио; Inō, Inūs Ино; Didō, Didūs Дидона.

 и) Няколко равносрични лични имена на -ēs, наред с обичайното окончание за родителен падеж -is, се явяват и с окончание -i
. Това окончание не е необичайно при лични имена, които в латински са по трето склонение, а в гръцки по първо от мъжки род на -es, -ou: Aeschĭnēs, Aeschĭnis и Aeschĭni Есхин; Eūrīpĭdēs Eūrīpĭdis и Eūrīpĭdi Еврипид; Miltĭădēs, Miltĭădis и Miltĭădi  Милтиад.
 2. Acc. sg. с окончание -ă: Achĕrōn - Achĕrontă m Ахеронт, Agămemnŏn - Agămemnŏnă m Агамемнон, aethēr - aethĕră m  ефир.

 3. Gen. pl. със суфикс -ōn: Mĕtămorphōses - Mĕtămorphōseōn f Метаморфози, Epōdŏs - Epōdōn m еподи.

 4. Acc. pl. със суфикс -ăs, често и в прозата от Ливий нататък: Thrāces, um - Thrācăs m траки, Lĕlĕges, um - Lĕlĕgăs m лелеги, Cўclops, ōpis - Cўclōpăs m циклоп, Măcĕdŏnes, um -  Măcĕdŏnăs m македонци.

 5. Имената от среден род, които в nom. sg. завършват на –mă, се скланят правилно по трето консонантно, но в dat. и abl. pl. имат окончание -is: poēmă стихотворение, prŏblēmă задача, въпрос, grammă буква, epigrammă надпис, епиграма
, diplōmă диплома
.

	
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	poēmă
	poēmătă

	Gen.
	poēmătis
	poēmătum

	Dat.
	poēmăti
	poēmătīs

	Acc.
	poēmă
	poēmătă

	Abl.
	poēmătĕ
	poēmătīs


Четвърто склонение

Declinatio quarta

Към четвърто склонение принадлежат съществителни имена от мъжки род, които в nom. sg. завършват на -ŭs, gen. sg. -ūs, и съществителни имена от среден род, които в nom. sg. завършват на -ū, gen. sg. -ūs. Nom. sg. на мъжкия род има сигматично окончание, а на думите от среден род - нулево окончание с удължаване на крайната гласна. Основата на тези имена е гласната -ŭ-. 
	
	Sg.
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	fructŭs
	fructūs
	cornū
	cornŭă

	Gen.
	fructūs
	fructŭŭm
	cornūs
	cornŭŭm

	Dat.
	fructŭī
	fructĭbus
	cornū
	cornĭbus

	Acc.
	fructŭm
	fructūs
	cornū
	cornŭă

	Abl.
	fructū
	fructĭbus
	cornū
	cornĭbus


 Забележки:

 1. Двете думи с основа на ū: sus, suis и grus, gruis-се скланят по трето консонантно склонение.
 2. Dat. pl. и abl. pl. имат окончание -ŭbus, преминало в -ĭbus. Първото е запазено във формите acŭbus, arcŭbus, artŭbus, lacŭbus, genŭbus.

 3. От женски род са имената: ăcus игла, colus хурка
, domus дом
, manus ръка, pĕnus продоволстие, килер (без pl.), portĭcus колонада, trĭbus триба, Īdūs, ŭum иди, Quinquātrus (обикн. в pluralis) празненства в чест на Минерва; quercus дъб. Думите ăcus, metus страх и pĕnus могат да бъдат и от мъжки, и от женски род. 

 4. Склонение на dŏmŭs f дом, къща
	
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	dŏmŭs  
	domūs

	Gen.
	domūs, domi
	domōrŭm

	Dat.
	domŭi, domō
	domĭbus

	Acc.
	domŭm
	domūs, domōs

	Abl.
	domū, domō
	domĭbus


Пето склонение

Declinatio quinta

Към пето склонение принадлежат съществителни от женски род, които в nom. sg. завършват на -ēs, gen. sg. на-ei. Основата им завършва на -ē
. Единствено съществителните res и dies имат всички форми. Останалите имена имат падежни форми за ед. число, а от мн. число - само форми за nom. и acc. 

	
	Sg. 
	Pl.
	Sg.
	Pl.

	Nom.
	rē-s
	rē-s 
	diē-s
	di-ēs

	Gen.
	rĕ-ī
	rē-rum
	diē-ī
	di-ērum

	Dat.
	rĕ-ī
	rē-bus
	diē-ī
	di-ēbus

	Acc.
	rĕ-m
	rē-s
	diĕ-m
	di-ēs

	Abl.
	rē
	rē-bus
	diē
	di-ēbus


  Забележки:
 1. Гласната на основата e в gen. и dat. sg. пред окончанието ° първоначално е била дълга както в останалите падежи без acc. sg. пред m, и както в първо склонение при a-основи: terrā-i. Дължината на гласната се е запазила в думите, в които пред тази гласна стои i: diē-i, aciē-i, faciē-i.  В думите, в които пред гласната стои консонант, първоначалното дълго е се е съкратило: rĕ-i, spĕ-i, plebĕ-i, fidĕ-i.
 2. Склонението представлява неустойчив тип. Много от думите имат дублетни форми по първо склонение, преди всичко тези, които завършват на -ies: avarities и avaritia алчност, materies и materia дървен материал.

 3. Думата dies се среща в мъжки род, например postĕro (hesterno) diē (Cic.). В изразите altĕrā diē (Caes.), dies certa, dicta, indicta, constituta, думата е в женски род. В мн. число редовно се среща в мъжки род
.

Особености на склоненията
Abundantia
 Така общо се наричат имената, които имат различни форми с еднакво значение. Прието е да се различават:

 a) abundantia в тесен смисъл;
 б) heterŏclĭta;
 в) heterŏgĕnea.
 Abundantia в тесен смисъл се наричат съществителни имена, които имат две форми във всички или в повечето падежи, например съществителните fĕmur  n бедро и iecur, n черен дроб.
	Sg. Nom.
	fĕmur, femus
	iecur

	Gen.
	femŏrĭs, femĭnĭs
	iecŏrĭs, iocinŏrĭs

	Dat.
	femŏrī, femĭnī 
	iecinŏrī

	Abl.
	femŏrĕ, femĭnĕ
	iecinŏrĕ

	Pl. Nom.
	femŏră, femĭnă
	iecinŏră

	Gen.
	femŏrŭm, femĭnŭm
	-

	Dat.
	femŏrĭbus, femĭnĭbus
	iecinŏrĭbus


 Hĕtĕrŏclĭta
 се наричат съществителни имена, които имат форми от различни склонения. Това са обикновено думи или само от трето склонение, или от различни склонения.
	pĕcŭs, ŭdis f
	pecŭdă pl. n
	овца, добитък

	cornus, i f

	Abl. cornū f
	дрян

	angiportus, i m
	Abl. angiportū
	тесен проход

	portĭcus, us f
	in porticō
	колонада

	pĕnus, us m, f

	tradĭta penō
	килер


 Heterŏgĕnea се наричат съществителни имена, които имат в единствено число форми за два рода, или имена, които имат в множествено число форми за два рода или пък в единствено число имат форми за един род, а в множествено ( за друг род. 
 a) думи с форми за два рода:

	absinthium n
	absinthium gravem Varr. (Acc. m)
	пелин (раст.)

	aevum n
	aevum per omnem Lucr.(Acc. m)
	време, век

	autumnus m
	autumna Cyprian. (Nom. acc. pl. n)
	есен

	bacŭlum n
	baculus (Nom. m)
	прът

	balneum n
	balneus Petr.(Nom. m)
	баня

	balteus m
	balteum (Nom., Acc. n)
	сбруя

	buxus f
	buxum (Nom., Acc. n)
	чемшир

	callum n
	callus (Nom. m)
	мазолеста кожа

	caseus m
	caseum (Nom., Acc. n)
	сирене

	cingŭlum n
	cingulos (Acc. pl. m)
	пояс

	clipeus m
	clipeum (Nom. n)
	кръгъл щит

	collum n
	collus (Nom. m)
	шия

	compĭtum n
	compĭtus (Nom. m)
	кръстопът

	coriandrum n
	coriandrum viridem (Acc. m)
	кориандър (раст.)

	corium n
	corius crassus (Nom. m)
	кожа, кора

	costum n
	costos (Acc. pl. m)
	кост (раст.)

	crŏcum n
	crŏcos (Acc. pl. m)
	шафран (раст.)

	fātum n
	fātus
 (Nom. m)
	съдба

	gladius m
	gladium (Nom. n)
	меч

	hibiscum n
	hibiscus (Nom. m)
	хибискус (раст.)

	intŭbus m
	intĭbum (Nom. n)
	цикория, синя жлъчка (раст.)

	iugŭlum n
	iugŭlus (Nom. m)
	шия

	nāsus m
	nāsum (Nom. n)
	нос

	palātum n
	palātus (Nom. m)
	небце

	papyrus f
	papyrum
 (Nom. n)
	папирус

	pīleus m
	pīleum (Nom. n)
	плъстена шапка

	porrum n

	porrus (Nom. m)
	праз (раст.)


 б) думи с форми само по второ склонение: в ед. число от мъжки род на -us, -er, а в мн. число от среден род (форми в nom. или acc. pl. на -ă):
	carbăsus m
	carbăsă n pl.
	ленено платно, дрехи;
корабно платно

	clīvus
	clīvă
	хълм, стръмен път

	culleus
	culleă
	кожена чанта, кожен мех

	iŏcus
	iocă
	шега

	lŏcus
	locă
	място

	puteus
	puteă
	яма, ров, кладенец


Форми на някои топоними:

	Avernus, i m (sc. lacus)
	Averna, ōrum n (sc. loca)

	Dindўmus, i m (sc. mons)
	Dindўma, ōrum n

	Ismărus, i m (sc. mons)
	Ismăra, ōrum n


 в) Форми по първо гръцко и по първо латинско склонение с различни родове:

	cataractes m
	cataracta f
	преграда, крепостна врата

	tiaras m
	tiara f
	тиара, чалма


 г) Форми от женски род по първо склонение за ед. число и от среден род по второ склонение:

	margarīta f
	margarītum n
	бисер

	ostrea f
	ostreum n
	скарида

	palpĕbra f
	palpĕbrum n
	клепач


д) Форми предимно  от среден род по второ склонение и от женски по първо:

	II склонение    I склонение
	

	caementum n
	caementae f
	необработен камък

	extă n pl.
	extae f
	вътрешности

	mendum n
	menda f
	недостатък

	sertum n
	sertae (sc. coronae) f
	венец

	fluvius m
	fluvia f
	река


 е) Форми от второ склонение на -um, които имат една форма в мн. число по първо склонение.

	II склонение
	I склонение
	

	armentum n
	armentas Acc. pl. f
	стадо, добитък

	arvum n
	arvas Acc. pl. f
	нива

	balneum n
	bal(i)neae f; balnea
	баня

	lamentum n
	lamentas Acc. pl. f
	ридание


Dēfectīva

  Dēfectīva се наричат съществителни имена, които нямат всички словоформи. Имена, които имат само отделни падежни форми, се наричат (nomina) defectīva cāsĭbus. Имена, които имат само една форма за всички падежи, се наричат несклоняеми, indeclinabilia. Несклоняеми са имената на буквите и някои чужди и библейски имена. Имена, които имат форми само за единствено или само за множествено число, се наричат (nomina) defectīva nŭmĕro.

 Defectīva cāsĭbus 
	Nom. vīs
	сила
	Acc. vim
	Abl. vi 
	pl. vires

	Abl. spontĕ
	от само себе си
	Acc. spontem
	Gen. spontis
	

	Nom. fors
	случай
	Abl. forte
	
	

	Acc. venum
	venum dare
	продавам
	
	

	
	venum ire
	продавам се
	
	


 Indeclinabilia
	pondō
 
	на тегло, на тежест 

	fas, n
	(божествено) право

	nefas, n
	непозволено (от боговете)

	instar (Acc.)
	(по) подобие, по образ

	frugi
	честен

	nequam
	лош, безполезен

	potis, pote (est)
	могъщ (е)

	necesse (est)
	необходимо (е)


Defectīva nŭmĕro

 Съществителни имена, които имат форми само за единствено или само за множествено число, се наричат singulāria tantum или plurālia tantum. 
 1. Singulāria tantum:
 а) Лични имена: Iuppĭter, Venus, Genius, Cato.
 б) Имена на географски обекти: Asia, Italia, Rōma, Sol,  Lūna.
 в) Nomĭna abstracta, немислими като множества: fides, suavĭtas, iustĭtia.
 г) Имена на вещества: aurum, argentum, plumbum.
 д) Substantīva collectīva - имена с колективен смисъл: plēbs народ, proles потомство, supellex покъщнина.
2. Plurālia tantum

	indutiae
	примирие

	īdūs
	13-ият или 15-ият ден на месеца

	ineptiae
	глупости

	inferiae
	помен  

	inimicitiae
	вражди

	insidiae
	засада, интриги, козни

	intestīna
	вътрешности; междуособици

	lapidĭcīnae
	каменоломна

	mālae
	горна челюст

	manubiae
	военна плячка

	minae, minaciae
	заплаха

	munia
	пълномощия, служебни дела

	nonae
	5-ят или 7-ят ден на месеца

	nūgae
	шеги

	nundĭnae
	пазарен ден; пазар

	nuptiae
	сватба

	omenta
	търбух

	ŏpes
	имущество, богатство

	parentālia
	панихида

	penates
	пенати

	praecordia
	гръд, душа

	praestigiae
	призраци 

	preces
	молба

	tālāria 
	крилати сандали (на Меркурий или на Персей)


 a) думи, които означават (връзка с) лица: maiōres предци, minōres потомци, postĕri потомци, prīmōres предни редици, optimātes, prīmātes, prŏcĕres първенци, lībĕri деца, gĕmĭni близнаци, Quĭrītes, Квирити, Abŏrīgĭnes аборигени; Lŭcĕres, Rhamnenses, Tătĭenses (Tĭtĭenses)
; caelĭtes, sŭpĕri небесни богове, īnfĕri подземни богове; Fŭriae Фурии, Eūmĕnĭdes Евмениди, Mānes душите на умрелите, Nāĭădes Наяди, Drўădes Дрияди; duumvĭri, triumvĭri, septemvĭri.
 б) думи, които означават предмети, състоящи се от две (или от повече) части: pulmōnes дробове, armă оръжие, spŏlia плячка, viscĕră, extă вътрешности, moenia крепостни стени, nāres ноздри, habēnae юзди, fŏres, valvae врати, fāsti календар, fēriae празници, fĭdes струни, китара.
 в) имена на географски обекти: градове-Athēnae, Bāiae, Cumae, Erўthrae, Fēsŭlae, Formiae, Patrae, Pisae, Stabiae, Sўrācūsae, Thebae, Thespiae, Turiae, Volaterrae, Aquae Sestiae; Coriŏli, Delphi, Falerii, Fundi, Gabii, Philippi, Puteŏli, Veii; Cales, Gades, Sardes, Tralles; Abdēra (Abdēra, ae f), Bactra, Hierŏsŏlўma, Mĕgăra (Mĕgăra, ae f), Ostia, Susa (Susa, ae f), Pergăma; някои имена на гръцки градове се срещат във форми за двете числа: в единствено число- с гръцка форма, а в множествено - с латинска: Mўcēnē, ēs f и Mўcēnae, ārum f Микена, Argŏs n и Argi, ōrum m Аргос, Mitўlēnē, ēs f и Mitўlēnae, ārum f Митилена; имена на планини- Alpes f Алпи; Pleiades (Vergiliae, Hyades) Плеяди (съзвездие). 
 г) повечето имена на празници: Compitālia, Bacchanālia, Agonālia (Agonia)
, Vinālia, Carmentālia, Cereālia, Consuālia, Megalensia, Palilia (Parilia), Quinquātrus, Dionysia, Olympia, Pythia.

 3. Голям брой съществителни имена в множествено число имат значение, различно от това в единствено число.
	aedes
	жилище
	aedes, is 
	храм

	aquae
	топли извори
	aqua
	вода

	auxiliă
	спомагателни военни части
	auxilium
	помощ

	bonă
	имущество
	bonum
	добро

	castră
	военен лагер
	castrum
	укрепление

	copiae
	войски
	copia
	изобилие

	fines
	земи, предели
	finis
	край

	fortūnae
	богатство
	fortūna
	съдба

	impedimentă
	обоз
	impedimentum
	препятствие

	littĕrae
	писмо, литература
	littĕra
	буква

	lūdi
	игри, състезания
	lūdus
	шега; училище

	lumĭnă
	очи (поет.)
	lumen
	светлина

	opĕrae
	работници
	opera
	работа

	principia
	предна линия, фронт
	principium
	начало, произход

	rostră
	трибуна
	rostrum
	човка

	tabŭlae
	счетоводни книги; архив
	tabŭla
	дъска, плоча

	vigiliae
	нощна стража
	vigilia
	бодърстване


МЕСТОИМЕНИЕ

PRŌNŌMEN
 Местоимението е част на речта, с която се заместват имена (съществителни, прилагателни или числителни). Лексикалното значение на местоименията е общо и неопределено. Тези, които заместват съществителни, прилагателни или числителни имена, изразяват лексикалното значение на думата, вместо която са употребени. Местоименията притежават граматическите категории: род (освен личните), число, падеж и лице (само личните и притежателните). По значение те биват:
 a) лични (persōnālia)
 б) възвратно (reflexīvum)

 в) притежателни (possessīva)

 г) показателни (dēmōnstrātīva)
 д) въпросителни (interrogātīva)
 е) относителни (relātīva)

 ж) неопределителни (indēfinīta)

 з) отрицателни (negātīva)

Лични местоимения. Възвратно местоимение

Prōnōmĭna persōnālia. Prōnōmen reflexīvum
 Личните местоимения са думи, които заместват названия на лица. Те притежават лексикално-граматичните категориите лице, число и падеж. В латински личните местоимения са четири.

 Възвратното местоимение замества третоличното местоимение за двете числа в косвените падежи.

	Sg.
	1 л.
	2 л.
	Pl. 1 л.
	2 л. 
	prōnōmen

reflexīvum

	Nom.
	ĕgŏ
	tū
	nōs
	vōs
	-

	Gen.
	mĕī
	tuī
	nostrī (nostrum)
	vestrī (vestrum)
	sŭī

	Dat.
	mĭhi
	tĭbi
	nōbīs
	vōbīs
	sĭbi

	Acc.
	mē
	tē
	nōs
	vōs
	sē

	Abl.
	mē
	tē
	nōbīs
	vōbīs
	sē


Забележки:

 1. За трето лице на двете числа се употребяват показателните местоимения.

 2. Първоначално egŏ е имало дълга гласна, но още отрано тя е съкратена.
 3. Формите за gen. pl. nostri, vestri (<vostri) представляват същински генитив.Формите nostrum, vestrum (<vostrum) са genitivus partitivus на притежателното местоимение.

 4. Ablativus от личните местоимения се употребява винаги с предлог, обикновено с предлозите ā (ab) или cŭm. Предлогът cŭm стои след местоимението и е свързан с него в една дума: mēcum, tēcum, nōbīscum, vōbīscum, sēcum.
 5. Значението на някои форми на личните местоимения се усилва чрез удвояване или чрез прибавяне на частиците –mĕt, -tĕ, -pte: ĕgŏmet, meimet, mĭhimet, mēmet, nōsmet, nōbīsmet; mihīpte; частицата tĕ стои само в tūtĕ; Възвратното местоимение може също да се удвоява: sēsē или да усилва значението си: sĭbĭmet.   
Притежателни местоимения
Prōnōmina possessīva
 Притежателните местоимения означават отношения на принадлежност. Образуват се от косвените падежи на личните местоимения, а възвратното притежателно suus – от възвратното. 

 Склонението на притежателните местоимения е еднакво с това на прилагателните по първо и второ склонение. Изключение прави формата за voc. (sg. и pl.) на meus - mī.
	meus, mea, meum
	мой, моя, мое

	tuus, tua, tuum
	твой, твоя, твое

	noster, nostra, nostrum
	наш, наша, наше

	vester, vestra, vestrum
	ваш, ваша, ваше

	suus, sua, suum
	свой, своя, свое; негов, а, о


	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	meus
	mea
	meum
	mei
	meae
	meă

	Gen.
	mei
	meae
	mei
	meōrum
	meārum
	meōrum

	Dat.
	meo
	meae
	meo
	
	meis
	

	Acc.
	meum
	meam
	meum
	meōs
	meās
	meă

	Abl.
	meō
	meā
	meō
	
	meis
	


Показателни местоимения

Prōnōmina dēmōnstrātīva

 Показателните местоимения са думи, които посочват различни явления или техни признаци. Те притежават морфологичните категории число, род и падеж. Показателните местоимения могат да се противопоставят по близост-отдалеченост на посочваното явление. 
hĭc, haec, hŏc - този (тук), тази, това - подчертава близост до говорещото лице). 

istĕ, istă, istŭd - този  (там), тази, това - подчертава близост до лицето, на което се говори).
illĕ, illă, illŭd - онзи, онази, онова - подчертава обикновено най-отдалечено явление, означавано със съществително име. 
ĭs, eă, ĭd  - този, тази това - често сигнализира присъствие на относително местоимение: is, qui - този, който; ea, quae - тази, която; id, quod - това, което.
 Всяко от тези четири местоимения, най-често is, ea, id, може да се употреби като лично местоимение за трето лице, като запазва основното си значение.

	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	hĭc
	haec
	hŏc
	hī 
	hae
	haec

	Gen.
	
	hūius
	
	hōrum
	hārum
	hōrum

	Dat.
	
	huīc
	
	
	hīs
	

	Acc.
	hunc
	hanc
	hŏc
	hōs
	hās
	haec

	Abl.
	hōc
	hāc
	hōc
	
	hīs
	


	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	istĕ
	istă
	istŭd
	istī
	istae
	istă

	Gen.
	
	istīus
	
	istōrum
	istārum
	istōrum

	Dat.
	
	istī
	
	
	istīs
	

	Acc.
	istum
	istam
	istŭd
	istōs
	istās
	istă

	Abl.
	istō
	istā
	istō
	
	istīs
	


	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	illĕ
	illă
	illŭd
	illī
	illae
	illă

	Gen.
	
	illīus
	
	illōrum
	illārum
	illōrum

	Dat.
	
	illī
	
	
	illīs
	

	Acc.
	illum
	illam
	illŭd
	illōs
	illās
	illă

	Abl.
	illō
	illā
	illō
	
	illīs
	


	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	ĭs
	eă
	ĭd
	iī
	eae
	eă

	Gen.
	
	eius
	
	eōrum
	eārum
	eōrum

	Dat.
	
	eī
	
	
	iīs

	

	Acc.
	eum
	eam
	id
	eōs
	eās
	eă

	Abl.
	eō
	eā
	eō
	
	iīs
	


  Към показателните местоимения се причисляват и още две, които е прието да се наричат определителни местоимения - prōnōmina dēterminatīva:

ipsĕ, ipsă, ipsum – самият, самата, самото; сам, сама, само.
īdem, eădem, ĭdem - този същият, тази същата, това същото; същият, същата, същото.
 Местоимението īdem, eădem, ĭdem е образувано от is, ea, id и усилващата частица -dem. В nom. sg. s пред d изпада и гласната се удължава в замяна: isdem>īdem. Във формите за acc. sg. и gen. pl. в средата на думата m преминава в n в резултат на частична асимилация по място на артикулация (-md>nd).
	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	ipsĕ
	ipsă
	ipsum
	ipsī
	ipsae
	ipsă

	Gen.
	
	ipsīus
	
	ipsōrum
	ipsārum
	ipsōrum

	Dat.
	
	ipsī
	
	
	ipsīs
	

	Acc.
	ipsum
	ipsam
	ipsum
	ipsōs
	ipsās
	ipsă

	Abl.
	ipsō
	ipsā
	ipsō
	
	ipsīs
	


	
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	īdem
	eădem
	ĭdem
	iīdem
	eaedem
	eădem

	Gen.
	
	eiusdem
	
	eōrundem
	eārundem
	eōrundem

	Dat.
	
	eīdem
	
	
	iīsdem
	

	Acc.
	eundem
	eandem
	ĭdem
	eōsdem
	eāsdem
	eădem

	Abl.
	eōdem
	eādem
	eōdem
	
	iīsdem
	


Въпросителни местоимения

Prōnōmina interrogātīva
 Въпросителните местоимения са думи, които заместват названия на неизвестни явления, когато се пита за тях.
По значение въпросителните местоимения биват:

 a) за явления, означавани със съществителни имена или местоимения:

quis m,f, quid n - кой, коя, кое
uter, utra, utrum –кой от двамата, коя от двете, кое от двете

 б) за признаци, означавани с прилагателни имена:

qui, quae, quod -  какъв, каква, какво

	Sg.
	Pl.

	
	m, f
	n
	 m, f
	  n

	Nom.
	quĭs
	quĭd
	    quī
	       quae

	Gen.
	cuiŭs

	quōrum

	Dat.
	cui
	quībus

	Acc.
	quĕm
	quĭd
	    quōs
	        quae

	Abl.
	quō

	                quībus


	Sg.
	Pl.

	
	m
	      f
	n
	m
	       f
	n

	Nom.
	quī
	quae
	quŏd
	quī
	quae
	quae

	Gen.
	
	cuius
	
	quōrum
	quārum
	quōrum

	Dat.
	
	cui
	
	
	quībus

	

	Acc.
	quem
	quam
	quod
	quōs
	quās
	quae

	Abl.
	quō
	quā
	quō
	
	quībus
	


Относителни местоимения
Prōnōmina relatīva
 Относителното местоимение quī quae, quŏd (който, която, което) служи за връзка на подчинено изречение с главно и замества име или местоимение, употребено в него.
	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	quī
	quae
	quod
	quī
	quae
	quae

	Gen.
	
	cuius
	
	quōrum
	quārum
	quōrum

	Dat.
	
	cui
	
	
	quībus
	

	Acc.
	quem
	quam
	quod
	quōs
	quās
	quae

	Abl.
	quō
	quā
	quō
	
	quībus
	


Неопределителни местоимения
Prōnōmina indefīnīta
 Неопределителните местоимения са думи, които заместват названия на неопределени, неуточнени, неконкретизирани явления. По своята същност те представляват въпросителни местоимения, но в друга функция. Формално това се изразява или с отсъствие на ударение върху тях, или чрез удвояване на въпросителното местоимение, или чрез прибавяне към него на частици, които придават значението “неопределеност”. Частиците, които изразяват това значение, са: ali-, -piam, -quam, -dam, -que, -cunque или глаголните форми -vīs, -lĭbet. 
Неопределителните местоимения са два вида:
a) за явления, означавани със съществителни имена или с местоимения:

	m
	f
	n
	

	quis
	qua(quae)
	quid
	някой, някоя, някое

	ălĭquis
	липсва
	aliquid
	някой, някоя, някое

	quispiam
	липсва
	quidpiam
	някой, някоя, някое

	quisquam
	(ulla)
	quidquam
	някой, някоя, някое

	quidam
	quaedam
	quiddam
	някой си, някоя си, някое си

	quisque
	липсва
	quidque
	всеки, всяка, всяко

	unusquisque
	липсва
	unumquidque
	всеки един

	quīvīs
	липсва
	quidvīs
	който и да е, всеки

	quīlĭbet
	липсва
	quidlĭbet
	който и да е, всеки

	quisquis
	quisquis
	quidquid
	всеки (който)

	quīcunque
	quaecunque
	quodcunque
	който и да, всеки който


б) за признаци, означавани  с прилагателни имена
	m
	f
	n
	

	qui
	qua (quae)
	quod
	някакъв, някаква, някакво

	alĭqui
	aliqua
	aliquod
	някакъв, някаква, някакво

	quispiam
	quaepiam
	quodpiam
	някакъв

	ullus
	ulla
	ullum
	някакъв

	quidam
	quaedam
	quoddam
	някакъв си

	quisque
	quaeque
	quodque
	всякакъв

	unusquique
	unaquaeque
	unumquodque
	всякакъв

	quīvīs
	quaevis
	quodvīs
	какъвто и да е, всякакъв

	quilĭbet
	quaelibet
	quodlĭbet
	какъвто и да е, всякакъв

	quicunque
	quaecunque
	quodcunque

	какъвто и да е, всякакъв който


 Забележки:

  1. При съюзите si ако, nisi ако не, ne за да не, и при въпросителната частица num нима, се употребява обикновено местоимението quis, quid (а не aliquis, aliquid ): si quis ако някой, si quid ако нещо, ne quis та някой (да не би някой) , num quid нима нещо.
 2. При склонението на неопределителните местоимения се изменя само основната им част, която съвпада по форма с въпросителното местоимение: aliquis, alicuius, alicui, aliquem, aliquo. Само при сложното местоимение unusquisque наред с quis, се изменя и първата част unus: uniuscuiusque, unicuique, unumquemque.
Местоименни прилагателни

Adiectīva prōnōminālia
 Местоименните прилагателни са думи, близки по значение до местоименията, и се скланят като тях по типа, характерен за показателните местоимения: gen. sg. за трите рода- īus, dat. sg. -ī В останалите падежи имат обичайните за първо и второ склонение форми.
	m
	f
	n
	

	ūnus
	ūna
	ūnum
	един, една, едно

	ūllus
	ūlla
	ūllum
	някой, някоя, някое

	nūllus
	nūlla
	nūllum
	никой, никоя, никое

	sōlus
	sōla
	sōlum
	сам, сама, само

	tōtus
	tōta
	tōtum
	цял, цяла, цяло

	alius
	alia
	aliud
	друг, друга, друго

	alter
	altĕra
	altĕrum
	другият, един от двамата

	ŭter
	ŭtra
	ŭtrum
	кой(то) от двамата 

	neuter
	neutra
	neutrum
	нито един от двамата


	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	ūllus
	ūlla
	ūllum
	ullī
	ullae
	ullă

	Gen.
	
	ullīus
	
	ullōrum
	ullārum
	ullōrum

	Dat.
	
	ullī
	
	
	ullīs
	

	Acc.
	ullum
	ullam
	ullum
	ullōs
	ullās
	ullă

	Abl.
	ullō
	ullā
	ullō
	
	ullīs
	


Отрицателни местоимения

Prōnōmina negātīva
 Отрицателните местоимения са думи, които заместват чрез отрицание названията на явленията. Към тях спадат местоимението nemo “никой” (употребява се само в ед. число) и местоимението nihil 
 “нищо” (без форми за мн. число). Като отрицателни местоимения се използуват местоименните прилагателни с отрицателно значение.

	Sg.
	Sg.

	Nom.
	nēmō
	nĭhil, nīl

	Gen.
	nullīus
	nullīus reī nihĭlī

	Dat.
	nēmĭni

	nullī reī

	Acc.
	nemĭnem
	nĭhil, nil, nihilum

	Abl.
	nullō
	nullā rē, nihĭlō


	Sg.
	Pl.

	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	nūllus
	nūlla
	nūllum
	nullī
	nullae
	nullă

	Gen.
	
	nullīus
	
	nullōrum
	nullārum
	nullōrum

	Dat.
	
	nullī
	
	
	nullīs
	

	Acc.
	nullum
	nullam
	nullum
	nullōs
	nullās
	nullă

	Abl.
	nullō
	nullā
	nullō
	
	nullīs
	


 Като прилагателно местоимението nemo се употребява по следния начин:

	
	
	

	Nom.
	nemo scriptor
	nullus scriptor

	Gen.
	nullīus scriptōrĭs
	

	Dat.
	nemĭni scriptōrī
	

	Acc.
	nemĭnem scriptōrĕm
	nullum scriptōrĕm

	Abl.
	nullō scriptōrĕ
	


Съотносителни местоимения

Prōnōmina correlātīva
 Съотносителни се наричат местоименията, намиращи се в такова смислово съотношение, че едното от тях съдържа въпрос, а останалите съдържат местоименни понятия, които сякаш отговарят на този въпрос. По своето граматическо  значение всичките тези местоимения могат да бъдат съществителни или прилагателни, а по своето логическо значение могат да бъдат: въпросителни, показателни, относителни, неопределителни, отрицателни.

	interrogātīva et relatīva
	dēmōnstrātīva
	indēfĭnīta

	quis 
	hic този
	quis някой

	ecquis
	iste този
	quisquis всеки който

	кой
	ille онзи
	aliquis някой

	
	is този, той
	quidam някой си

	
	idem същият
	quisquam някой

	
	
	quispiam някой

	
	
	quivis който и да е, всеки

	
	
	quilibet който и да е, всеки

	
	
	nemo никой

	
	
	nihil нищо

	uter кой от двамата
	uterque всеки един от двамата
	uter някой от двамата


Съотносителни местоимения със значение “количество” и “качество”

	interrogatīva et relatīva
	demonstratīva
	indefinita

	qualis, e какъв 
	talis, e такъв
	

	quantus, a, um колко голям
	tantus, a, um толкова голям
	aliquantus доста голям

	quot колко
	tot толкова
	alĭquot няколко


Съотносителни местоименни наречия
Adverbia prōnōminālia correlatīva
 a) за място

	interrogātīva

	dēmōnstrātīva
	indēfinīta

	ŭbi къде 
	ĭbi  там
	hic тук
	istic тук
	illic там
	alĭcŭbi някъде 

ubīque всякъде 

	quo къде 
	eō там
	huc тук
	istuc там
	illuc там 
	alĭquo някъде

	quā къде 
	eā там
	hāc тук
	istāc там
	illāc там
	aliquā някъде

	unde откъде 
	inde оттам  
	hinc оттук
	istinc оттам
	illinc оттам
	alicunde отнякъде 
undĭque отвсякъде


б) за време

	quando кога
	nunc сега
	tŭm тогава

tunc тогава
	
	ōlim някога
	aliquando някога umquam някога numquam никога


в) за начин

	interrogatīva et relatīva
	demonstratīva
	indefinīta

	quam как (както) 
	tam така
	

	ut, quōmŏdo как
	sic, ita така
	

	quotiens колчем
	totiens толкова пъти
	aliquotiens
няколко пъти


Забележки:

1. Показателните, относителните, въпросителните и неопределителните местоимения, както и pronomina adiectīva, се скланят като прилагателни с три окончания, но с няколко особености: 
 a) Формата за gen. sg. има окончание -īus
: eius, huius, illīus, istīus, ipsīus; alīus, totīus, solīus, unīus, alterīus, neutrīus, utrīus.
 б) Формата за  dat. sg. има  окончание -ī.
 2. Показателното местоимение is, eă, id първоначално е било третолично местоимение. Основата му се явява в две степени -  i-/ei-.
 3. Местоимението īdem, eădem, idem се състои от is, ea, id и следпоставената частица -dem
.
 4. Местоимението ipse, ipsa, ipsum се състои от is, ea, id и частицата -pse, която има усилващо значение, подобно на -pte.
 5. Местоимението hĭc, haec, hŏc съдържа показателната частица -c(e). Тя не се среща във формите за мн. число с изключение на nom. и acc. pl. за среден род
.

 6. Местоимението ille, illa, illud произлиза от по-стара основа oll-, запазена донякъде у Ений.   
Числително име

Numerāle

 Числителното име е част на речта, с която се назовават  числата и числовите признаци. По значение и употреба числителните имена приличат на прилагателните, понеже означават числото като признак на предмет.
 По състав числителните имена са прости, сложни и съставни.

 a) Простите числителни имена съдържат една коренна морфема и са прости думи: ūnus, dĕcem, mille.
 б) Сложните числителни имена съдържат повече от една коренна дума и са сложни думи, които представят единна морфологична и акцентна цялост: duodĕcim, undeviginti, duodetriginta.
 в) Съставните числителни имена са синтактични съединения от две или повече числителни имена, които назовават едно число: quadraginta quinque, centum viginti milia.
 Числителните имена се делят на две основни групи: количествени (бройни)(cardinālia и качествени (редни)(ordinālia. Основна категория са бройните. От тях се образуват останалите видове. Двата вида числителни имена се различават не само по значение, но и по граматически особености. Количествените числителни имена като цяло нямат граматически род и не се менят по число (с изключение на числата 1, 2, 3 и стотиците), тъй като означават точно определено количество. Числото mille “хиляда” е несклоняемо прилагателно: mille homĭnes (homĭnum), а в мн. число е съществително по трето склонение. 

 Редните числителни притежават морфологичните категории род, число и падеж като прилагателните имена. Те, както и количествените числителни, не могат да се степенуват. Образуват се от бройните числителни имена.    

 В латински съществува и трета група имена - числителни разпределителни. Те означават по равно количество от даден предмет и отговарят на въпроса quotēni “по колко”. Притежават морфологичните категории род, падеж и форми само за  множествено число. 

 Числителните наречия изразяват кратност: quŏtĭens “колко често”, “колко пъти”. С изключение на sĕmel, bĭs, tĕr, quăter, те са образувани от форми на cardinālia с прибавяне на суфикса -ĭēs. 

 В текст числителните имена се предават с римски цифри. 

Numerālia
	
	cardinālia
	ordinālia
	distributīva
	adverbia numerālia

	

	1
	ūnus, a, um един, една, едно
	prīmus, a, um първи, първа, първо
	singŭli, ae, a по един, по едно, по едно
	sĕmĕl веднъж
	I

	2
	duo, ae, o
 два, две
	secundus, a, um втори
	bīni, ae, a по две
	bĭs два пъти
	II

	3
	trēs, triă
	tertius, a, um
	terni (trini)
	tĕr
	III

	4
	quattuor
	quartus, a, um
	quaterni
	quărtĕr
	IV (IIII)

	5
	quīnque
	quīntus, a, um
	quīni
	quīnquĭes
	V

	6
	sĕx
	sextus, a, um
	sēni
	sexĭes
	VI

	7
	septem
	septĭmus, a, um
	septēni
	septĭes
	VII

	8
	octō
	octāvus, a, um
	octōni
	octĭes
	VIII

	9
	nŏvem
	nōnus, a, um
	novēni
	nŏvĭes
	IX (VIIII)

	10
	dĕcem
	dĕcĭmus, a, um
	dēni
	dĕcĭes
	X

	11
	undĕcim
	undecĭmus, a, um
	undēni
	undĕcĭes
	XI

	12
	duodĕcim
	duodecĭmus, a, um
	duodēni
	duodĕcĭes
	XII

	13
	tredĕcim
	tertĭus decĭmus
	terni dēni
	tĕr dĕcĭes

	XIII

	14
	quattuordĕcim
	quartus decĭmus
	quaterni dēni
	quăter dĕcĭes
	XIV

	15
	quindĕcim
	quintus decĭmus
	quīni dēni
	quinquĭes dĕcĭes
	XV

	16
	sēdĕcim
	sextus decĭmus
	sēni dēni
	sexies decies
	XVI

	17
	septendĕcim
	septĭmus decĭmus
	septēni dēni
	septies decies
	XVII

	18
	duodeviginti

	duodevicēsĭmus
	duodevicēni
	duodevīcĭes
	XVIII

	19
	undeviginti
	undevicēsĭmus
	undevicēni
	undevīcĭes
	XIX

	20
	viginti
	vicēsĭmus
	vicēni
	vīcĭes
	XX

	21
	ūnus et viginti (viginti ūnus)
	unus et vicēsĭmus (vicēsĭmus prīmus)
	singŭli et vicēni (vicēni singµli)
	vīcĭes sĕmel
	XXI

	22
	duo et viginti (viginti duo)
	alter et vicēsĭmus (vicēsĭmus alter)
	vicēni bīni (bīni et vicēni)
	 vīcĭes bĭs
	XXII

	28
	duodetriginta
	duodetricēsĭmus
	duodetricēni
	duodetrīcĭes
	XXVIII

	29
	undetriginta
	undetricēsĭmus
	undetricēni
	undetrīcĭes
	XXIX

	30
	triginta
	tricēsĭmus
	tricēni
	trīcies
	XXX

	40
	quadraginta
	quadragēsĭmus
	quadragēni
	quadrāgies
	XXXX (XL)

	50
	quinquaginta
	quinquagēsĭmus
	quinquagēni
	quinquāgies
	L

	60
	sexaginta
	sexagēsĭmus
	sexagēni
	sexāgies
	LX

	70
	septuaginta
	septuagēsĭmus
	septuagēni
	septuāgies
	LXX

	80
	octoginta
	octogēsĭmus
	octogēni
	octōgies
	LXXX

	90
	nonaginta
	nonagēsĭmus
	nonagēni
	nonāgies
	XC

	99
	undecentum
	undecentēsĭmus
	undecentēni
	undecentĭes
	IC

	100
	centum
	centēsĭmus
	centēni
	centĭes
	C

	101
	centum unus
	centēsĭmus prīmus
	centēni singŭli
	centĭes sĕmel
	CI

	132
	centum triginta duo
	centēsĭmus tricēsĭmus secundus
	centēni tricēni bīni
	centies tricĭes bĭs
	CXXXII

	200
	ducenti, ae, a
	ducentēsĭmus
	ducēni
	ducentĭes
	CC

	300
	trecenti, ae, a
	trecentēsĭmus
	trecēni
	trecentĭes
	CCC

	400
	quadringenti, ae, a
	quadrigentēsĭmus
	quadringēni
	quadringentĭes
	CD (CCCC)

	500
	quīngenti, ae, a
	quingentēsĭmus
	quingēni
	quingentĭes
	D

	600
	sescenti, ae, a
	sescentēsĭmus
	sescēni
	sescentĭes
	DC

	700
	septingenti, ae, a
	septingentēsĭmus
	septingēni
	septingentĭes
	DCC

	800
	octingenti, ae, a
	octingentēsĭmus
	octingēni
	octingentĭes
	DCCC

	900
	nongenti, ae, a
	nongentēsĭmus
	nongēni
	nongentĭes
	CM (DCCCC)

	1000
	mille
	millēsĭmus
	singŭla mīlia
	millĭes
	M

	2000
	duo milia
	bĭs millēsĭmus
	bīna mīlia
	bĭs millĭes
	IIM

	100000
	centum milia
	centies millēsĭmus
	centēna mīlia
	centies millĭes
	

	1000000
	dĕcĭes centēna mīlia
	dĕcĭes centies millēsĭmus
	dĕcies centēna milia
	dĕcies centies millies
	

	2000000
	vicĭes centēna milia

	vicĭes centies millēsĭmus
	vicĭes centēna milia
	vicĭes centies millies
	


	
	m
	f
	n
	m
	f
	n

	Nom.
	ūnus
	ūna
	ūnum
	duŏ
	duae
	duŏ

	Gen.
	
	unīus
	
	duōrum
	duārum
	duōrum

	Dat.
	
	unī
	
	duōbus
	duābus
	duōbus

	Acc.
	unum
	unam
	unum
	duŏ (duōs)
	duās
	duŏ

	Abl.
	unō
	unā
	unō
	duōbus
	duābus
	duōbus


	
	m f
	n
	n

	Nom.
	trēs
	triă
	mīliă

	Gen.
	trium
	milium

	Dat.
	tribus
	milibus

	Acc.
	trēs (trīs)
	triă
	miliă

	Abl.
	tribus
	milibus


Забележки:
 1. Основните латински цифри са следните: I=1, V=5, X=10, L=50,  C=100, D=500, M=1000. Произходът им не е напълно ясен. Едно от предположенията е, че е свързан с различните разположения на пръстите на ръката, които търговецът е демонстрирал при покупко-продажби. Чрез повтаряне на знака се е означавало по-голямо число: III=3, XX=20, CCC=300. По-малката  цифра, поставена отдясно на по-голямата, я увеличава, а отляво я намалява: CM=900, MC=1100.  
 2. При дробни числа числителят не се назовава, ако е единица: ⅓ tertia pars, ¼  quarta pars, 1/7 septima pars; 2/5 duae quintae. Знаменателят не се назовава, ако е по-голям от числителя с единица: ¾ tres partes, 7/8 septem partes. Числителят се изразява с бройно числително, а знаменателят – с редно.  

 3. Редните числителни имена prīmus
и secundus
 са образувани суплетивно.  
Наречие
Adverbium 
 Наречието е неизменяема част на речта, която означава признак на действие, на друг признак или предмет. То най-често се свързва с глагола, като го характеризира по отношение на различни обстоятелства.

 Наречията са неизменяеми думи, т.е. не притежават словоформи за изразяване на граматични значения. Изключение правят наречията, образувани от качествени прилагателни, които могат да се степенуват.
 Според състава си наречията биват:

 a) прости (непроизводни) adverbia primitīva 

 б) производни - adverbia derivāta
 Според произхода си наречията се делят на няколко групи:

 а) наречия от прилагателни имена

 б) наречия от съществителни имена

 в) наречия от числителни имена

 г) наречия от глаголи

 д) наречия от местоимения (местоименни наречия)
 
 1. Наречия от прилагателни имена

   Производните наречия от прилагателни по първо и второ склонение се образуват с помощта на суфикса -ĕ, по-рядко -ō, прибавен към основата, а от прилагателни (и адиективно употребени причастия)  по трето склонение - с помощта на суфикса -ĭter ( от прилагателни с основа на -nt- суфиксът е -ter).

	altus, a, um
	altē

	високо

	latus, a, um
	latē
	широко

	liber, era, erum
	libĕrē
	свободно

	pulcher, chra, chrum
	pulchrē
	красиво

	aeternus, a, um
	aeternō
	вечно

	creber, bra, brum
	crebrō
	често

	repentīnus, a, um
	repentīnō
	внезапно

	acer, acris, acre
	acrĭter
	ожесточено

	celer, celeris, celere
	celerĭter
	бързо

	fortis, e
	fortĭter
	силно

	felix, īcis
	felīcĭter
	щастливо

	sapiens, entis
	sapienter
	мъдро

	amans, antis
	amanter
	приятелски


 2. Наречия от съществителни, прилагателни и глаголи, образувани със суфиксите -tim (-sim) и -ĭtus. 
 a) със суфикса -tim (-sim) се образуват наречия със значение “начин”:

 -от имена

	centuriātim

	по центурии
	

	curiātim
	по курии

	partim
	отчасти

	paulātim
	постепенно

	privatim
	частно

	sēnsim
	постепенно


-от глаголи
	carptim
	на части
	carpĕre

	confertim
	сбито
	confercīre

	raptim
	веднага
	rapĕre

	stătim
	незабавно
	stare

	cursim
	бързо
	currĕre

	nominātim
	поименно
	nomināre


 б) със суфикса -ĭtus, който се счита за аблативна форма
, от именни основи се образуват наречия със значение “излизане”:

	antiquĭtus
	от старо време

	fundĭtus
	из основи

	humanĭtus
	по човешки

	stirpĭtus
	из основи

	primĭtus
	за първи път

	publicĭtus
	от името на държавата

	rādīcĭtus
	от корен

	subtus

	долу, отдолу

	intus
	вътре, отвътре


 3. Голям брой наречия представляват стари вкаменели падежни форми(акузативни, аблативни и локативни(от имена и от минали страдателни причастия.

	clăm
	тайно
	noctū
	нощем

	cōrăm
	лично
	hĕrī
	вчера

	pălam
	явно
	foris
	навън

	crās
	утре
	paulisper
	малко

	forās
	навън
	parumper
	малко

	extrā
	вън
	semper
	винаги

	dextrā
	надясно
	repentĕ
	внезапно

	sinistrā
	наляво
	extrā
	вън, навън

	laevā
	наляво
	suprā
	горе

	contrā
	срещу
	ultrā
	оттатък

	
	
	rectā
	по правия път

	consultō
	преднамерено, умишлено
	meritō
	заслужено

	falsō
	погрешно
	tūtō
	безопасно


4. Като наречия се употребяват и формите за acc. sg. на средния род на прилагателните: 
	multum
	много
	sōlum
	само

	paulum 
	малко
	tantum
	само

	cētĕrum 
	впрочем
	quantum
	колкото

	plus
	повече
	facĭle
	лесно

	plurimum
	най-вече
	impūnĕ
	безнаказано


5. Сложни наречия, образувани от две морфеми – от предлог и падежна форма на име (съществително или прилагателно), или предлог и местоимение, или предлог и наречие
.
	interdiu
	денем
	incassum
	напразно

	interdum
	понякога
	adfătim
	достатъчно

	invĭcem
	на свой ред
	obviam
	насреща

	admŏdum
	твърде
	perpĕram
	наопаки

	extemplō
	изведнъж
	denuo

	отново


Според характера на признака, който изразяват, наречията са:

 а) квалификативни - benĕ, malĕ, fortĭter, facĭle. 
 б) квантитативни - multum, plus, admŏdum, sătis.
 в) пространствени - suprā, infrā, hūc, illūc.

 г) темпорални - nunc, tunc, olim, noctū, semper. 

 д) модални - profecto, sane, vēro “във всеки случай, сигурно, несъмнено”; fortasse (forsitan, forsan, forte) “може би”, vix “с мъка, едва”; saltem, certe,”със сигурност, несъмнено, поне”; quippe “естествено”. 
 По значение наречията са:
 a) за начин - ita, sīc, solum, benĕ, malĕ
 б) за време - hŏdie, hĕri, crās, quotannis, extemplo, umquam, numquam.

 в) за място - prŏpe, prŏcul, foris, foras, intus, usquam, nusquam. 
 г) за количество и степен - multum, plus, admŏdum, sătis, saepe.
 д) за причина и цел - proptĕrĕā, idĕō, idcircō, quārē.
Степенуване на наречия
   Наречията нямат собствени форми за сравнение. За сравнителна степен им служи сравнителната степен на средния род на прилагателните имена: -ius в acc sg., а за превъзходна степен - превъзходната степен на прилагателните, като окончанието за родителен падеж на м. р. -i се изменя в -ē.
	gradus positīvus
	
	gradus comparatīvus
	gradus superlatīvus

	longe
	далече
	longius
	longissimē

	late
	широко
	latius
	latissimē

	pulchre
	красиво
	pulchrius
	pulcherrimē

	raro
	рядко
	rarius
	rarissimē

	cito
	бързо
	citius
	citissimē

	libĕre
	свободно
	liberius
	liberrimē

	acrĭter
	ожесточено
	acrius
	acerrimē

	levĭter
	леко
	levius
	levissimē

	fortĭter
	смело
	fortius
	fortissimē

	facĭle
	лесно
	facilius
	facillimē

	diū
	дълго
	diūtius
	diutissimē

	saepe
	често
	saepius
	saepissimē

	prŏpe
	близо
	prŏpius
	proxĭmē

	bĕnĕ
	добре
	mĕlius
	optĭmē

	mălĕ
	зле
	pēius
	pessĭmē

	parum
	малко
	mĭnus
	minĭmē

	multum
	много
	plūs
	plurĭmum

	magnŏpĕre, valde
	много
	măgis
	maxĭmē


Особености:

Наречия без положителна степен
	prius
	prīmum, prīmō
	за първи път, първо

	postĕrius
	postrēmum, postrēmō
	последно, накрая

	ōcius
	ōcissĭmē
	бързо

	pŏtius
	potissĭmum
	най-вече


Наречия без сравнителна степен

	nūper
	nuperrĭmē
	неотдавна

	mĕrĭtō
	meritissĭmō
	заслужено, основателно


Наречия без превъзходна степен

	sătis
	sătĭus
	достатъчно

	sĕcus
	sĕcĭus (sĕtĭus)
	иначе, по друг начин


Предлог

Praepositio
 Предлогът е неизменяема служебна дума, която означава  отношения между явления, изразени с пълнозначни части на речта, преди всичко отношения на съществителното име.  Първоначално всички предлози са имали пространствено или темпорално значение.

 Класификация на предлозите
 а) предлози с accusatīvus

 б) предлози с ablatīvus

 в) предлози с accusatīvus и с ablatīvus

 Предлози с accusatīvus
	antĕ
	пред, преди
	intrā
	вътре

	apud
	при, у
	infrā
	под

	ad
	към, до
	iuxtā
	покрай

	adversus
	против, срещу
	ob
	заради

	circum
	около
	penes
	у, при

	circā
	около
	per
	през

	cĭtrā
	от тази страна, отсам
	pone
	след, зад

	cis
	от тази страна, отсам
	post
	след

	contrā
	против
	praeter
	освен

	ergā
	спрямо
	prope
	близо до

	extrā
	извън
	propter
	поради

	inter
	между
	secundum
	по, според

	supra
	над
	trans
	през

	ultra
	отвъд
	versus
	към


Предлози с ablatīvus
	a, ab, abs
	от
	e, ex
	от

	absque
	без
	prae
	пред, поради

	clam
	без, тайно от
	prō
	пред, за, вместо

	cōrăm
	пред, в присъствие на
	sīne
	без

	cum
	с
	tenus
	до

	dē
	от, за
	
	


Предлози с accusatīvus и с ablatīvus

	in
	в
	super
	над

	sub
	под
	subter
	под


Съюз

Coniunctio

 Съюзът е неизменяема служебна дума, която свързва еднородни части на просто изречение и прости изречения в състава на сложно изречение.   Функциите на съюза са синтактични.

По състав съюзите са:

 a) прости съюзи, които се състоят само от една лексикална единица: et, ut, quod, autem. 
б) съставни съюзи, които съдържат повече от една дума: etsi, etiamsi, tametsi, dummŏdo simulatque, nisi.
 Според синтактичните си функции съюзите са съчинителни и подчинителни.
 a) съчинителните съюзи изразяват отношение на равноредност (съчинение, паратаксис) между еднородни части на просто изречение или между прости изречения в рамките на сложното изречение. 

 От своя страна те се делят на:

 -съединителни съюзи(coniunctiōnes copulatīvae: ĕt, -que, atque, ac
, “и, и при това”, nĕque, nĕc
 “и не, нито”, ĕtiam, quŏque “също и”, nē...quĭdem “нито дори, и не”. 
 -разделителни съюзи(coniunctiōnes disiunctīvae: aut, vĕl, sīve, seu, -ve “или”.
 -противоположни съюзи(coniunctiōnes adversatīvae: sĕd, vērum “но”, autem, vēro “обаче, а (пък)”, ăt “но, а пък”, atqui “а между това”, tămen “при все това, обаче”
 -причинни съюзи(coniunctiōnes  causāles: năm, namque, ĕtĕnim, ĕnim “ето защо, затова, прочее”.
 -заключителни съюзи(coniunctiōnes conclusīvae: ĭtăque “и така”, ĭgĭtur, ergo “следователно, затова”, proinde “ оттук, следователно, ето защо”.
 -отстъпителни съюзи(coniunctiōnes concessīvae: quamquam, quĭdem “все пак, разбира се, впрочем”.
 -съотносителни съюзи(coniunctiōnes correlatīvae:

ĕt... ĕt “и...и; както...така и; от една страна...от друга страна”
nĕque (nĕc)... nĕque (nĕc) “нито...нито”.
ĕt...nĕque “и...и не; от една страна не... от друга страна”
aut...aut; vĕl...vĕl; sīve (seu)...sīve (seu) “или...или; било...било”
cum...tum “както...така и”.
nōn mŏdo (nōn sōlum)...sĕd ĕtiam (sed vērum) “не само...но и”.
 б) подчинителните съюзи изразяват отношение на неравноредност (подчинение, хипотаксис) в сложно изречение. Според вида на подчиненото изречение, което въвеждат, те са:

 -определителни съюзи - най-често относителните местоимения.

 -обстоятелствени съюзи:

 темпорални съюзи(coniunctiōnes temporāles: cŭm, cŭm prīmum, ŭbi, ŭbi prīmum, ŭt (prīmum), sĭmul, sĭmŭlac, sĭmulatque “когато, щом като”; postquam “след като”, antĕquam, priusquam “преди да”; dŭm, dōnec quŏad, quamdiu “докато”.

 причинни съюзи(coniunctiōnes causāles: quia, quŏniam, quŏd “ понеже, защото”; cŭm “тъй като”.
 условни съюзи(coniunctiōnes condicionāles: sī “ако”, nĭsi “ако не”.
 сравнителни съюзи(coniunctiōnes comparatīvae: ŭt, sicŭt “както, така както”. 
 условно-сравнителни съюзи(coniunctiōnes condicionāles et  comparatīvae: quăsi, quăsi vēro, ŭt si, vĕlŭt si, tamquam (si) “като че ли, сякаш”.
 отстъпителни съюзи(coniunctiōnes concessīvae: quamquam, quamvis “макар и да, ако и да”; etsi, etiamsi, tametsi “ако и да, дори ако, макар и да”; lĭcet, ut, cum  “нека да, макар и да”.
 целни съюзи(coniunctiōnes fināles: ut, uti “за да”; ne, ut ne “за да не”, neve “и за да не”.
допълнителни съюзи(coniunctiōnes obiectīvae: ut “да”, ne “да не”.
следствени съюзи(coniunctiōnes consecutīvae: ut “ че, та, тъй че”,ut non “че не, та не, тъй че не”.

Частица

Particŭla
 Частицата е неизменяема служебна дума, която модифицира значението на отделни думи и на цялото изречение. Частиците служат и за образуване на думи и граматични форми.

 В зависимост от лексико-граматичните си функции частиците биват модифициращи и словообразуващи.

 Модифициращите частици изразяват смислови отсенки на отделни думи, изрази и изречения или променят семантико-синтактичното съдържание на изказването. Те са:
-отрицателни: non, haud “не”; ne “не”. 

-въпросителни: nonne “нали”, -ne “ли”, num “нима”an “или”, utrum - an “дали...или”.
 Словообразуващи частици са: in “не”, ne “не, без”: inimīcus < amicus, imberbis< barba, improvīsus< provideo; nescio< scio, nefas< fas, necopīnans< opīnor. 
Междуметие

Interiectio
 Междуметието е неизменяема част на речта, чрез която се дава звуков израз на чувства и емоции или се наподобяват шумове от живата и неживата природа. Междуметието не притежава никакви морфологични категории. В изречението е изолирана дума, а често е и самостоятелно изречение с рудиментарна структура.

Според произхода им междуметията са два типа:

 a) първични: o, ah, au, hei (ei).
 б) производни: други части на речта, които се употребяват като междуметия
(mehercŭle, mehercle, hercŭle, “бога ми, кълна се в Херкулес”; ecastor, mecastor “бога ми, кълна се в Кастор”, ĕdĕpol, “бога ми, кълна се в Полукс”;  per Iovem “в името на Юпитер”, mēdius Fĭdius, “бога ми”  bĕnĕ “да живее”, mălum “по дяволите”; ăge, agĭte, agĕdum
 “хайде”; per deos immortales “в името на безсмъртните богове”.
 Според функциите, които изпълняват, междуметията са:

 a) възклицателни: o, hĕm, iō, ēn, ecce, heus, hei, ei “о, ах, ех, ей”; heu, eheu, vae “уви, ех, горко, тежко”; prō, prōh “о”.

 б) подбудителни: ăge, agĭte, agĕdum “хайде”.
 в) звукоподражателни:  hahahae “ха-ха”, mū (ръмжене на куче ).
� Дефинициите, както и подредбата тук и по-нататък са цитирани по: Съвременен български език, Бояджиев, Т., И. Куцаров, Й. Пенчев. С., 1998.


� От ст.гр. parádeigma, atoς, tó. Терминът е употребен от латинските граматици Харизий, Диомед и Донат.


� Значенията на падежите се разглеждат в учебниците по синтаксис. 


� Вероятно под влияние на acc. sg., на закона за ямбичното съкращение или по аналогия на кратката гласна -ŏ за мъжки и среден род по второ склонение.


� Plaut. Mil., 103. 


� Имената на тези реки се срещат и в женски род.


� Според Присциан  прилагателното  се среща у Катон  и Афраний. 


� Срв. ст.гр.  Ánqrwpe, бълг.“човече”.  


� В поетическия език формата за звателен падеж -ēī на имената на -ēius със синицеза е могла да се третира като едносрична. 


� От duumvĭr и triumvĭr в прозата също има форми duumvirŭm, triumvirŭm. 


� Срв. ст.гр. tékna, бълг. небеса, деца.


� Думите ficus, myrtus и pinus се скланят и по четвърто склонение.


� Тази дума се скланя и по четвърто склонение.


� Suet. Tib., 56.


� Без форми за мн. число.


� Без форми за косвените падежи.


� В речниците са вписани последователно формите за мъжки, женски и среден род или формата за мъжки род и броят на формите, например ater, atra, atrum, или bonus, 3.


� Терминът сигматичен произлиза от гръцкото име на буквата s  sigma.


� От voc-s.


� От reg-s.


� Единственото съществително име с основа на -m:  hiems, hiemis f зима, има сигматичен номинатив. 


� Съгласно закона за ротацизма. Гласната от основата се запазва при съществителното vas, vasis n. Съществителното os, ossis n произлиза от основа *oss, срв. Ósteon. 


� Срв. в ст.гр. boûß. 


� Също и думи като cŭcŭmis краставица, rāvis пресипналост, rūmis зърно на цицка, pelvis чиния, легенче; равносрични основи са и някои лични имена: Neāpŏlis f Неапол, Hispălis f Севиля, Tĭbĕris m Тибър, Albis m Елба.


� Гръцки думи са и голям брой медицински термини: anamnĕsis, crĭsis, epicrĭsis,  diagnōsis, lysis, ptosis, sclerōsis, stenōsis, phthisis, narcōsis, metastasis. 


� Още и rete мрежа, Bacchanal празник в чест на Бакх, bidentăl двузъбец, capĭtăl покривало за глава, cervīcăl възглавница, cŭbĭtăl възглавница, Lŭpercăl име на пещера, посветена на Пан, pŭtĕal каменна ограда около кладенец, tribūnal, трибунал, vectīgal данък, virginal  девство; calcar шпора, cochlear лъжица, columbar железен нашийник, lacūnar таван, lŭpānar публичен дом, pulvīnar възглавница за изображения на богове. 


� От мъжки род са само думите pōns, mōns, fōns, dens.


� Изключение правят двусричните съществителни имена с основа на две съгласни păter, māter, frater, parens, които се скланят по консонантното склонение.


� Към този тип спада само съществителното ŏs, ossis n кост. То произлиза от основа *oss, срв. Ósteon; nom. pl. ossă, gen. pl. ossium.  





� Римска богиня на плодородието.


� Син на Зевс и Калисто, родоначалник на пелопонеското племе аркади.


� Обикновено се употребява формата elephantus, i m.


� И заглавие на поема от Стаций “Тиваида”.


� Среща се и формата palŭs (с кратка гласна). Hor. A. P., 65. 


� Склонението й в ед. ч. е непълно: vīs, vĭm, vī.


� Дължината на гласната i е резултат от формата *tibi-i-cen. 


� В класическия език се употребява формата delphīnus, i m.


� Личното име Cupīdo, Cupidĭnis Купидон, е от мъжки род.


� В nom. Sg за мъжки род окончанието -is се среща по-често от -er: напр. equestris tumultus, Neptunus equestris.





� Според Присциан, 7, 16, 76. 


� Abl. sg. се среща с ě при поети (Проперций, Овидий) metri causā.   


� Gen. pl. vigilŭm canum у Hor. Carm., 3, 16, 2. 


� Gen. pl. memŏrum у Verg. Aen., 12, 534. 


� Рядко се употребява като прилагателно. В gen. pl. се среща само формата iuvěnum. 


� Abl. sg. princĭpě Cic. Phil., 7, 7, 20. Tac. Ann., 4, 15. Среща се и формата principi. Gen. pl. princĭpum Liv. 2, 22; 2, 27.


� Abl. sg. ubĕrĕ campō. Colum. 6, 27, 1; Обичайна е обаче формата ubĕri (Pl. Pseud., 198, Rud., 911. Liv. 29, 25. Curt. 5, 2).


� Abl. sg. compŏtĕ Liv. 4, 40. Tac. Ann., 15, 70. Suet. Vesp., 5. Gen. pl. compŏtum Liv. 1, 10.


� Abl. sg. particĭpe Cic. Tusc., 4, 5. Формата particĭpi у Mart. 4, 75 е metri causā.


� От -ios в старолатински.


� Вж. по-горе.


� Във формите за сравнителна степен на прилагателните имена за мъжки и женски род на -ior, за среден род на -ius - mitior, mitius, gen. mitioris, основата -ios в nom. sg. за мъжки и женски род по аналогия на косвените падежи променя крайното -s в -r. В среден род гласната -o се променя в -u, като -s се запазва, за да се различава от мъжки и женски род. Окончанията -or и -us принадлежат само към формите за сравнителна степен. Те се скланят по трето консонантно склонение, тъй като основата им завършва на съгласната  -s, преминала в -r.


� Съкратени форми поради изпадане на сричката -vi.


� Формата принадлежи на прилагателното frūgālis.


� Използуват се описателни форми: admŏdum senex, maxĭmus natū, admŏdum iuvĕnis, minĭmus natū.





� Двете форми са рядко срещани и поетически думи. У Апулей се открива и и наречието ōcĭter.


� Срв. Cic. Ant. 13. 43: quod verbum omnīno nullum in lingua Latina est.


� Цицерон употребява само латинско склонение в думи като grammătĭca, rhetorĭca, dialectĭca, musĭca, phўsĭca.


� У Вергилий се среща формата Dindўma, ōrum n.


� Всичките имена се срещат в поезията.


� У Вергилий се среща aconītum, i n.


� По подражание на гръцкото окончание за родителен падеж по второ склонение.


� Към думите на –mă принадлежат и множество медицински термини: malagmă компрес, cataplasmă припарка, trauma травма, haema кръв.


� У късните автори се откриват и форми по първо склонение.


� Има форми и по второ склонение.


� Има форми и по второ склонение.


� У Plin. 26, 4. ăcus е от мъжки род: evolsō acū.


� По- точно основите се подразделят така: -ie в отглаголните имена acies острие, facies лице, species вид; две първоначални -e основи: spes надежда, fides добросъвестност; две първоначални основи на дифтонг: res <*rēi-s и dies <*di-iēus, *Diēus, откъдето, от една страна, *Diev-, *Iev-, Iov-; *Ieu, Iū (форми в Iū-piter, Iuppĭter, Iŏv-is) означава “небесен бог”; от друга - *Di-ieu-s, *dius (в nudiūs tertius = nunc dies tertius); според acc. diēs (също в Diēspiter) “ден”.


� Venit post multōs ună serēnă diēs. Tib. 3. 6.


� Терминът е употребен от латинските граматици Харизий и Присциан. 


� Колебания във формите на имената се наблюдава най-вече при имена на дървета.  


� Има форми по четвърто, второ и трето склонение.


� Petr. 42, 5. 


� У Целз и Плиний Стари.


� В мн. число само porri, ōrum m.


� Терминът е употребен от латинските граматици Харизий и Присциан. 


� Стара аблативна форма от pondus, i n.


� Азбучен списък на по-често срещаните pluralia tantum имена


ambages�
обходни пътища�
�
angustiae�
теснини�
�
argutiae�
остроумие�
�
armamenta�
оръдия�
�
bigae, trigae�
двуколка, триколка�
�
blanditiae�
ласкателства�
�
Kalendae�
първият ден на месеца�
�
cibaria�
храни�
�
claustra�
ключалка�
�
clunes, nates�
кълки, бутове�
�
coagmenta�
свързване, съединение�
�
codicilli�
дъска за писане�
�
compĕdes�
пранги�
�
compĭta�
кръстопът�
�
crates�
плетено изделие, чим�
�
dapes�
пиршество�
�
deliciae�
наслада�
�
diurna (acta)�
ежедневна хроника�
�
divitiae�
богатство�
�
epŭlae�
угощение, пиршество�
�
excubiae�
стража�
�
exsequiae�
погребално шествие�
�
exuviae�
трофеи�
�
facetiae�
шега�
�
fauces�
теснини�
�
flabra�
духане на ветрове�
�



� Наименования на първите три триби, учредени от Ромул.


� Срещат се и форми Bacchanāle festum, Agonāle festum.


� Дублетни форми eis, īs.


� Вж. склонението му при местоименните прилагателни.


� Дублетна форма quoius. 


� Дублетна форма quī.


� Дублетни форми queis, quīs.


� И quicumque, quaecumque, quodcumque.


� От ne+hilum.


� Формата nullī се среща веднъж у Caesar, Bell. Gall., 7. 20. 


� Формите на relativa са еднакви с тези на interrogativa: ŭbi където, unde откъдето, quō, quā където и т. н. 


� Генитивната форма -īus с дълга гласна при някои местоимения се среща и с кратка: например у Плавт се срещат формите illīus и illĭus. Същото се отнася и за формата quo-ī-us: през междинна степен *quo-ĭ-us се е стигнало до обичайната форма  cūius. Това съкращаване се наблюдава, макар и не редовно, при дактиличен размер: istĭus, ipsĭus (Verg.), unĭus (Verg., Hor., Ov.), nullĭus (Hor.), totĭus (Lucr., Ov.). Местоимението alius, alia, aliud има форма за родителен падеж винаги с -ī: alīus, тъй като тя произхожда от ali-i-us.


� Тази частица е родствена с -dam, -dum.


� Може би за да се различават формите за среден род от тези за женски род.


� Наричат ги и quotientīva.


� Освен duo се употребява и ambō, ambae, ambō. Формите за nom. и acc.pl. представляват изчезналият duālis. Склонението на ambō е следното: ambōrum, ambārum, ambōrum; ambōbus, ambābus, ambōbus; ambō (ambōs), ambās, ambō.   


� Или tredecies.


� Формата octodecim се среща веднъж у Liv. 35, 9.


� Или dĕcĭes centum milia, vicĭes centum milia.


� Prīmus се състои от старолатинския корен *pri-, срв. prīs-cus, prīs-tinus и суперлативния суфикс -mu-s.  


� Secundus се състои от корена sec- (sequor) и суфикса -und-us, който се  среща и в други имена: ori-und-us, rot-und-us, fac-und-us.


� Вж. за тях при числителните имена.


� Вж. за тях при местоименията.


� Дължината на гласната произлиза от първоначална аблативна форма на -ēd. В наречията benĕ, malĕ, temĕrĕ гласната е кратка. 


� При двете наречия centuriātim  и curiātim е запазена първоначалната дълга гласна на думите по първо склонение.


� Kühner, R. op. cit. p. 1015.


� В наречията subtus и intus суфиксът е -tus; в secus (<sequi)  и -minus в commĭnus (com+manus ), ēmĭnus (e+manus)  суфиксът е -us.  


� Съществуват три сложни наречия, в чиито състав се открива глагол: dumtaxat доколкото,  scilicet разбира се, vidēlĭcet очевидно.


� От de nŏvo.


� Двата съюза atque и ac са синонимни. У Цезар те се срещат съответно 433 за atque и 187 – ac.


� Съюзът  nec представлява съкратена форма от neque. Предпочитанията на Цезар са 405/39 в полза на neque.


� Тъй като употребата на междуметията е свързана с употребата на падежите и по-точно с accusātivus exclamatiōnis и с vocativus, те се  разглеждат в синтаксиса. 


� От гръцки език.
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